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ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
[Σ υνέχεια ' ιδ ί σελ. 49 ]

—  Καί τώρα, φίλτατε Κ απάνη, είπεν ό μικρές 
Σαιζάνης, εΐπέ μας ποιος είσαι καί πόθεν έρχεσαι, 
διότι δεν ειξεόρομεν άκόμη τήν ιστορίαν σου· Καί 
επειδή, καθώς βλέπω, εΓμεθα κ*ί οί ,τρεΤς γεννημέ- 
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νοι διά νά μείνωμεν φίλοι αχώριστοι, θά σου διηγη- 
θοϋμεν καί ήμεΐς έπειτα  τήν ιστορίαν μας!

—  Μετά χαρας ! άπεκρίθη ό Μάριος, κ*1 ευθύς 
ήρχισε. καί είπε τήν ιστορίαν του τήν όποιαν ήμεΖς



γνωρίζομεν. Τους π«ριίγραψε πως ήτο ή πατρική 
του οικία, τήν οποίαν ώνέμαζε π ύ ρ γ ο ν ,  έπί το 
μεγαλοπρεπεστερον, καί ή σπο'α ήτο ¿κτισμένη 
επάνω είς λόφον είς ώραίαν θέσιν, περικυκλωμένη 
άπό δένδρα.

—  Σταθήτε τώρα νά σας δείξω καί τήν εικόνα τού 
πύργου μας, είπεν ό Μάριος, άφ’ ού ¿τελείωσε τήν 
ίιήγηοίν του.

Ό  Μάριος ή το επιτήδειος είς τήν ιχνογραφίαν 
καί πολλάκις, όταν ήτο εις τήν πατρίδα του, Ικάθητο 
και έσχεδίαζε τήν πατρικήν του οικίαν χάριν διασκε- 
δάσεως. Ά λ λ α  τό μολυβοκόνδυλόν του καμμίαν φο
ράν έπαραπήγαινε, και ή. είκών ¿γίνετο καλλίτερα 
καί ώραιοτέρα. Καί εν ώ  ή αληθινή οικία ήτο απλή 
εξοχική κατοικία, όταν έβλεπε κανείς τήν εικόνα-, 

,ένό^-ΐζεν ότι βλέπε; κτίριον μεγαλοπρεπέστατο;.
Εδιηγήθη έπειτα Ó Μάριος πώς ήλθεν εις τήν 

πρωτεύουσαν και πώς του έκλεψαν τήν επιστολήν;
"Οταν ήκουσαν τήν'ίστορίαν τής επιστολής, αγρί

ευσαν και οί τρεΐς φίλοι κα ί. αν είχον εκείνην τήν 
στιγμήν τόν κλέπτην είς. τάς χεΤράς των θά τον ί -  
καμνον τρία κομμάτια-

—  Τέλος πάντων, είπεν ό Μάριος, δέν είμαι πολύ 
βέβαιος άν θα μείνω μαζί σας, αγαπητοί μου φίλοι' 
τούτο έξαρτατά: άπό τόν κύριον διευθυντήν. Ά ν  
αυτός θέληση νά με προστατεύση, θά μείνω. Διότι 
ήμεΐς είς τήν πατρίδα μου δέν είμεθα πλούσιοι άν
θρωποι, καί αν έ κύριος Τελόριμος δέν μου εύρη 
καμμίαν υποτροφίαν, όπως τού έγραψεν δ πατήρ μου, 
καί έγώ δέν είξεύρω τί θά κάμω.

—  Ά !  πρέπει νά μείνης! άνεφώνησεν ό Δουμπο- 
δάνος. Ί σ α  ίσα δά τώρα που έγίναμεν φ ίλο ι!

—  Βέβαια ! έψιθύρισεν ό Σαιζάνης.
—  Θά μείνης ! είπε και ό Μοντανής, άφ' ον Ισκέ- 

φθη όλίγην ώραν, θά μείνης μαζί μας, Μάριε, έγώ 
σου εγ γυώ μ α ι.. .
, Ό  τρόπος μέ τόν όποϊον είπε τάς λέξεις ταΰτας 

ό Μοντανής, έκαμε τους συμμαθητάς του νά γυρίσουν 
καί νά τον κυττάξουν μέ θαυμασμόν.

Καί βέβαια ό Μοντανής Οά εΰρήκε καμμίαν ευκο
λίαν διά νά μείνη ό Μάριος' καί πρέπει νά το π ι- 
στεύσωμεν, διότι δεν ήτο άπ’ εκείνους οϊ όποιοι είνε 
μόνον λόγια. Ό  Μοντανής Ó τι έλεγε τό έκαμνε,

Σ έ ευχαριστώ, φίλτατε Μοντανή. Σας ευχαριστώ, 
φίλοι μου Σαιζάνη καί Δουμποδάνε! έψιθύρισεν ό 
Μάριος, προσπαθών νά κρύψη τήν συγκίνησίν του.

—  Έ μάθετε τήν ιστορίαν μου. Τώρα είνε ή σειρά 
σας νά μου διηγηθήτετήν ίδικήν σας, καθώς ΰπεσχέ- 
θητε.

—  Σωστά ! είπεν ό Σαιζάνης. "Ας άρχίση λοιπόν 
πρώτος ό Μοντανής·

—  Ή  ιστορία μου είνε λυπηρά,είπεν ό Γεώργιος 
Μοντανής μέ σοβαρότητα' καί θά σας παρακαλίσω
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να μή με βιάσετε νά σας είπώ πολλά πράγματα, δι
ότι μού φέρουν λυπηρός αναμνήσεις. Δέν έχω oit; 
πατέρα, οΰτε μητέρα' άπέΟαναν όταν ήμουν πολύ 
μικρός, τόσον μικρός, ώστε μόλις καί μετά βία; 
είμχορώ νά είπώ οτι του ; ¿γνώρισα. Ή  στέρησις των 
ποθεινΟτάτων μου γονέων με έρριψεν είς πένθος βα- 
θύτατον. ΔΓ αυτό δέν είμαι πάντοτε πρόθυμος νά 
λαμβάνω με'ρος είς τάς διασκεδάσεις σας, καί συχνό
τατα με βλέπετε πάρα πολύ σοβαρόν άναλογωςτής 
ηλικίας μου.

Οί τρεις φίλοι τού Γεωργίου Μοντανή έκάθηντο 
σιωπηλοί, διότι ήσθάνοντο τήν λύπην ό οποία τον 
¿βασάνιζε.

Μ ετ’ όλίγην ώραν ο Μοντανής έπανέλαβεν :
—  Ό . θείος μου —  έξαίρετος συγγενής, χρεωστί 

νά το όμολογήσω —  άνέλαδε νά με σπουδάοη Ζή 
είς τα κτήματά του καί πηγαίνω εις τάς παύσεις καί 
τον βλέπω; Έ κ ε ΐ δά ελπίζω ότι θά αξιωθώ μίαν 
ημέραν νά σας πάρω καί τους τρεΤς σας. "Οταν φθάσω 
είς ηλικίαν, θά καταταχθώ είς τήν Στρατιωτικήν 
Σχολήν, διότι έχω μεγάλην έπιθυμίαν νά γίνω καί 
¿γώ  ΰπερασπιστής τής πατρίδος μου. Τούτο -είνε ή 
μόνη μου ¿πιθυμία. Αυτή είνε όλη ολη ή ιστορία μου' 
είνε σύντομος, καθώς βλέπετε, ά λ λ ’ όμω; είνε γ ε 
μάτη πικρίας.

Καί οί τρεις συμμαθηταί συνεκινήθησαν. Γότε δ 
Μοντανής έμειδίασε καί τό συμπαθητικόν πρόσωπόν 
του Ιλαμψιν άπό ευγένειαν καί χάριν καί είπε προς 
τόν Δουμποδάνον : '

—  *Ελα τώρα καί συ, - καλέ μου Δουμποδάνε, 
ήλθεν ή 'σειρά σου I

Ό  Δουμποδάνος ό όποιος δέν έβλεπε τήν ώραν 
πότε νά έλθη ή σειρά του νά όμιλήση καί αότός, 
¿γύρισε καί είπε πρός τόν Μάριον :

—  Ά πό οσα μας έδιηγήθης πρωτήτερα, εΐξεϋρεις 
τι μου Ι ια μ ε μεγαλητέραν έντΰπωσιν; Ά ν  το ευρηςί 
Νά σού το .είπώ λοιπόν εγώ . Μεγαλητέραν Ιντύπω- 
σίν μου Ικάμεν ή περιγραφή τοΰ πύργου σας. Δέν 
είξεύρεις πόσον ομοιάζει μέ τόν πύργον μου, δηλαδή 
μέ τόν πύργον .τής οικογένειας μου,

*0 μικρός Σαιζάνης καί ό Γεώργιο; Μοντανής 
όταν ήκουσαν τούς λόγους τοΰ Δουμποδάνου έκύττα- 
ξαν ό είς τόν άλλον καί ¿γέλασαν.

—  Γελάτε, γελάτε όσον θέλετε I άνεφώνησεν ο 
Δουμπίδάνος μέ τήν χονδρήν φωνήν του. Είξεύρω 
που πηγαίνει ό νοΰς σας ! Τάχα επειδή ό πατήρ μου 
εινε έμπορος, νομίζετε οτι δέν είμπορεΤ νά εινε κα
νείς καί έμπορος καί άπό μεγάλην οικογένειαν. Ή  
οικογένεια μας εινε μία από τας πρώτα; οικογένειας 
καί εινε ακουστή εις τόν τόπον. ’Έ χ ει εκδουλεύσεις 
είς τήν πατρ ίδα .. .

Ό  Μοντανής καί ό Σαιζάνης εϊξευρον- τήν μανίαν 
τήν οποίαν είχεν ό Δουμποδάνος νά έπα;νη τήν οί-
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■/.αγένειάν του και νά καυχαται, καί διά τούτο δεν τον 
όυνερίζοντο.'

Τότε ό Δουμποδάνος περιέγραψε καί αυτός τήν 
πατρικήν του οίκ!αν καί την όψωσε τόσον πολύ ώς 
νά ήτο ό πύργος πλουσίου τίνος άρχοντες, απαράλ
λακτα όπως ό Μάριος ύψωσε τήν ίδικήν του. .

Ά λ λ ά  ήμεΤς οί όποιοι πρέπει πάντοτε νά λέγω - 
- μεν.τήν αλήθειαν, οφείλομεν νά εί’πωμεν ότι καί ή 
οικία τού Δουμποδάνου ήτο όπως καί ή οικία τού 
Μαρίου Καπάνη, δηλαδή κοινή εξοχική κατοικία’ ούτε 
πύργος ήτο ούτε πυργάκι. Μόνον είς τήν γωνίαν της 
είχεν ενα μικρόν καί χαμηλόν πυργάκι, τό όποΤον άν

Δουμποδάνου έκαμε τάχα ότι θαυμάζει, ειχεν ομως 
καιαλάβη άπό τά εκφραστικά βλέμματα τοΰ Μον
τανή και του Σαιζάνη ότι τά λόγια τού Δουμποδά
νου ήσαν κούφια καρύδια.

—  Αΰτός λοιπόν είνε ό πύργος μου, είπεν δ 
Δουμποδάνος, καί όταν θά παίρνω άδειαν, εκεί θά 
.πηγαίνω νά άναπαύωμαι άπό τού; στρατιωτικούς 
κόπους. Καί σάς το λέγω  αυτό, διότι Ιχω σκοπόν 
νά καταταχθώ καί έγώ ε ί ; τήν Στρατιωτικήν Σχο
λήν, 0 τω ; καί ό Μοντανής καί ό Σαιζάνης.

— Τ ί λ έ ς ; ειπε μέ απορίαν μεγάλην δ Σαιζάνης; 
Τ ί λές , Δουμποδάνε! έγώ  θά γ ίνω  στρατιωτικές!

■ Η Ο Ι Κ Ι Α  τ ο ϊ  Δ ο η π ο δ α ν ο ϊ  »

το ¿βλέπατε, θά ¿νομίζετε ότι βλέπετε περιστερεώνα. 
Δεξιά καί είς τήν άλλην γωνίαν είχεν άλλο πυρ- 
γάκ; ολίγον μεγαλήτερον p i επάλξεις καί μέ κομ
ψόν άνεμοδείκτην. . .

Τριγύρω έίς τήν οικίαν ήτο κήπος μέ μικράν δε
ξαμενήν μέ κόκκινα ψαράκια καί με μικρόν αναβρυ
τήριου.

Πλησίον τής δεξαμενής ήτο μεκρόν αγαλμάτων 
τό όποιον έκράτει επί τής κεφαλής του μικράν λ ε 
κάνην γεμάτην άπό νερόν της βροχής. Ή  οικία είχε 
καί φανάριον τό όποΤον έφεγγε μέ φώταέριον.

Αυτή ητο όλη ολη ή οίκία του Δουμποδάνου, 
ούτε πύργος, ήτο καί αυτή, ούτε πυργάκι. Τ ί δέν 
καμνει ή φαντασία τού ανθρώπου;

Ό  Μάριος εν οσφ ήκουε τήν διήγηοιν τοΰ

"Οχι, όχι, έχεις λάθος. Έ γ ώ  δέν έχω  κλίσιν κα
θόλου εις τό στρατιωτικόν, έγώ  θά γίνω  Εερεύς.

.—· Χά, χά , χά ! εγέλασεν ό Δουμποδάνος δυ
νατά. Καλέ συ, Σαιζάνη. μου, θά γίνης παπάς; 
Σύ, πού είσαι ό πρώτος παλληκαρας τού Λ υκείου! 
“Ε λα δά, χωρατεύεις!

Άχατασαι, φ ίλε μου, είπεν ό Σαιζάνης με τήν 
γλυκεΤαν φωνήν του. Έ γ ώ  εδώ μέσα πιάνομαι με 
τούς άλλους όταν με αναγκάσουν. Έ γ ώ  είξεύρω 
πού είνε ή θέσ;; μου. Δέν είνε είς τό τάγμα είνε 
εις τήν εκκλησίαν.

—  Και όμως τόσες φορές μου είπες οτι θά κα- 
ταταχθής καί σύ είς τήν Στρατιωτικήν Σχολήν 
οπως καί δ Μοντανής καί ¿γώ.

'Ο μικρός Σαιζάνης δέν άπεκρίθή, διά \ά μή είπη
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ψεύμ-Λτα. Διότι τ ψ  ϊν τ ι είχεν είπη άλλοτε 6ΐι θά 
γίνΐ) στρατιωτικός, αλλά μίαν Κυριακήν εν ω,.ήτο
με τήν μητέρα του εις τήν Έχ,χλησίαν, τέσσν πολύ 
ήρεσεν εις αυτόν ή λαμπρότης. τής λειτουργίας, τα 
χρυσούφαντα άμφια τών ιερέων, βΐ χρυσοί σταυροί, 
αί ΐεραί ψαλμωδίαι, ή όσμή του.λιβανιού κ α ι .ίλ η  ή 
μεγαλοπρέπεια τής Θρησκείας, τόσον πολύ ήρεσαν 
εις αυτόν, ώστε εμεινεν έκθαμβος. Καί μετά. τήν 
άπόλυσιν τής λειτουργίας: ευθύς ήλλαξε γνώμην, 
δ ίν ήθελε πλέον νά γίνη στρατιωτικός, ήθελε νά 
καταταχθνί είς ιερατικήν Σχολήν.

—  Καί σίι, Μ ά ρ ιε ,τ ί θά γ ίνη ς ; τον ήρώτησεν .0 
Δουμποδάνος, άφ’ οδ Ιβλεπεν ότι ό Σαιζάνης δεν 
άπεκρίνετο.·

—  Καί εγω στρατιωτικός, όπως καί σό, Μοντανή 
καί Δουμποδάνε, όπως καί συ ίσως, Σαιζάνη, είπεν 
ό Μάριος μέ πονηριάν.

Ό  Σαιζάνης δέν άπεκρίθη, αλλά  μόνον Ικαμε 
νεύμα αρνητικόν, καί έψιθόρισε:

—  ΠοΤος ξέρει! .
Βλέπετε οτι άκόμη δέν είχε χάμη σωστήν άπό- 

φασιν.

Σ Τ '
Ε ν  Τ Ω ι  Σ Π Ο Υ Δ Α Ε Τ Η Ρ Ι Ω ι

Ο Σαιζάνης, προωδευμενο; άναλόγως τής ή λ ι-  
κίας του, καί ό Δουμποδάνος, πολύ ¿πίσω, ησαν εις 
τήν τετάρτην τάξιν. Ε ις τήν αυτήν λοιπόν τάξιν κατέ
ταξε προσωρινώς καί τόν Μάριον Καπάνην ό κύριος 
Ιχιμελητής, 'έως ότου έλθη ή περιμενομένη υποτροφία.

Ό  Μάριος επειδή ήτο καί ευφυέστατος κα ί επιμε
λής κα ί φαιδρός πάντοτε, εΰθύς τόν ήγάπησαν καί οί 
διδάσκαλοι κα ι ΟΪ συμμαθηταί του.

. Δυστυχώς ε ις  τό αΰτό δωμάτιον συνεμελέτων καί 
δ Μ άριο; καί οϊ Βρασιλιανοί μαθηταί, οί όποΤοι, κα
θώς είδομεν, έζητοΰσαν με τό κερί τόν καυγά.

Ό  Μάριος λοιπόν.τούς έπήρε άπό κακό μάτι, 
και- έφέρετο. πρός αΰτους πάντοτε · με κακόν τρόπον 
επίτηδες, διά νά τους έξευτελ ίζη .

“Ωστε μή σας φανή παράξβνον εάν 'α ίφνης ακού
σετε οτι έπιάσθησαν καί Ι γ ινα ν .μ α λ λ ιά  κουβάρια.

Ό  μεγάλος εκείνος μαθητής, ό Γρηγόρης δέν 
Ιχώνευε τόν Μάριον κα ί έσκαζε διατί νά χρεωστή 
τήν σωτηρίαν του ε ις αυτόν. Έ νθυμέϊσθε τήν μικράν 
α υλ ή ν  καί τήν κλ ίμ ακα , τήν όποιαν τους Ιδειξεν ό 
Μάριος καί άνέβησαν ε ίς  τόν τοΤχον τήν ώραν οπού 
ήνοιγεν ή θδρα τή ς 'α ύλή ς. Τό έθεώρει λοιπόν προσ
βολήν, κα ί διά τούτο ήρεθιζε χρυφά τούς άλλο υς μα- 
θήτας εναντίον του Μαρίου.

Μίαν ήμέραν έν  ω  ήσαν ε ίς  τό μελετητηρίου, 
έξή λθε μίαν στιγμήν ό επιτηρητής κα ί τότε ό Γρη
γόρης εΰρήκε τόν καιρόν νά χειράξη  τόν Μάριον, 
κα ί εΤχε πρός αυτόν δυνατά, διά νά  τον ακούσουν 
όλοι οί μαθηταί:

—  Δ εν μου λ έ ς , το3 λόγου σου, πότε σχοπεύεις 
ιά  β γά λη ς τ ή ’χωριάτικη αυτή φορεσιά που φορείς;

["Επεται συνέχεια]

Π α ν α γ ι ώ τ η ς  I .  Φ ε ρ μ π ο ε

{> :α τί. τ ί  Γ « ί.λ .* ίν  το ·;  Α ΙΜ ΙΛ Ϊυ Γ  1 ΪΒ Ω )

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Μ Α Τ Α

Τό κέρδος' τό όποΤον απολαμβάνει τ ις  μ έ  ζημίαν 
τή ς ΰπολήψεώς του δεν είνε κέρδος α λλά  ζημία.

"Οποιος Ιχ ε ι κακήν γλώσσαν εξάπαντος Ιχ ε ι καί ' 
κακήν καρδίαν.

Ό  Πυθαγόρας ε ίπ ε : τό παιδίον τό όποιον τυραν- 
νε ϊ τόν σκύλον του θά τυραννήση τήν οικογένειαν του 
ή τήν Πατρίδα του.

Α ί μεγάλαι ψυχα ί ποτέ δεν καταδέχονται νά κα- 
ταβοΰν έω ς  ε ίς  'τό  ψευδός.

Τό καλλίτερου μέσον μέ τό όποιον είμποροϋμεν 
ν ’ άπαλλαχθώ μ εν. άπό ένα εχθρόν μας εΤνε νά τον 
κάμωμεν φίλον μας.

Δ έν άρχει μόνον νά όμιλώμεν περί αρετής ά λλά  
πρέπει κα ί νά  πράτιω μ εν αυτήν' τό παράδειγμα είνε ¡. 
εύγλωττότερον άπό όλους, τούς λόγους.

Ό  άσωτος σκορπίζει τόν χρυσόν ώ.ς νά  ήτο κοπριά 
καί όφιλάργυρος συνάγει τήνκοπρίαν ώςνάήτοχρυσός.

Τό δάγκαμα το3 οφεως προξενεί όλιγώτερον πό
νον άπό τήν αχαριστίαν το3 υίοΰ.

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

ΤΡΙΑ ΠΟΙΗΜΑΤΙΑ

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΥ ΣΑΜ ΑΡΤΣΙΔΟ Υ, Γυμνασιάρχου έν Άδριανουπά/Ιι

Ο ΒΟΣΚΟΣ Κ Α Ι ΤΟ  ΤΕΚΝΟΝ Α ΪΤ Ο Υ

'Σ  το3 βουνο3 τό π λ ά γ ι πέρα,
Π αίζει δ βοσκός φλογέρα, 
δ Σωτήρης ό ’δικός μας, 
δ καλός μας ό βοσκός μας.
Κ ί  ένα  του βοσκο3 παιδί 
ε ίς  τό χέρι μέ ραβδί 
δ ιώχνει διώχνει δυο κοπάδια 
κατσικάκια  κα ί γελάδια .

Ι Ι ί φ ι ρ ι ,  φ λ ι φ λ ί ,  π ι φ ί ρ ι  
ή φλογέρα του Σωτήρη,

Ό  χ  α ! Ό  χ  α ! τό παιδί 
το3 βοσκού, μέ τό ραβδί, 
τρέχει, διώχνει δυο κοπάδια 
κατσικάκια καί γελάδ ια .

Φ λ ίφ λ ί ,  φ λ ιφ λ ίφ λ ί ,  φ λ ιφ λ ίφ λ ί ,  π ιφ ίρ ι  
πα ίζε φλογέρα, κα λέ  μας Σωτήρη. 
Κράτει ’ς  τό χέρι σφιχτά τό ¿αδδι, 
διώχνε τά  δυό τά  κοπάδια, παιδί.

«κΛΟΦΟΟΟεΧΛ«-.*·

Ο ΥΠΝΗΛΟΣ Κ ΑΙ Ο Α Λ Ε Κ ΤΩ Ρ

Ο ΥΠΝΗΛΟΣ 

ΚουκουρΤκο, πετεινέ, 
πού ξυπνάς, Ιλ έε ινέ , 
κάθε μέρα τό πρω ί 
μέ φωναίς καί με βοή’
Π ώς τόν δπνο μου χ α λ α ς ; 
’Ε γ ώ  είμαι ύπναλδς.
Τ ί φωνάζεις Κ . ε κ ε ρ ϊ κ ι ;  
Κόκκινο φορείς σ α ρ ί κ ι  
κα ί χρυσά έχεις φτερά 

’ς  τήν καμαρωτήν ούρά.
Σ ’ έχω , πετεινέ μου, φίλο, 
μά θέ νά σοΒ'δώσω ξύλο, 
’σένα καί τήν όρνιθά σου, 
κύτταξε καλά , στοχάσου!

Ο ΑΛΕΚΤΩΡ 

“Ακουσέ μου νά  σου ’πώ , 
'Ε γώ , φ ίλ ε  σ’  άγαπώ , · 
κάμνω  θόρυβο, βοή, 
νά ξυπνάς π ρ ω ί πρω ί, 
νά  δχαβάζης τό βιβλίο,, 
νά πμοκόφτγις σ τό σχολείο.

ΤΟ  Π ΑΙΔΙΟ Ν  Π ΡΟ Σ ΤΗΝ Ο ΡΝ ΙΘ Α

Γέννα, γέννα  όρνιθά μας, 
νά πληθΰνης τά  αυγά μας' 
πέντε  δέκα νά τα  βάψω 
καί τό Π άσχα νά  τα χάψω’ 
κ ι’ ά λλα  δέκα νά  τα  βάλω 
ένα  κολλητά  ’ς  τό άλλο.

Κάθησε νά  τα  ζεστάνης' 
όρνιθόπουλα νά  κάνης, 
τό καθένα νά.σου ’πη  
πΤ, πΤ, π ι ,  π ΐ ,  π ?, πΐ,· π ΐ. 
Ν ά γ εμ ίζω  τό χεράκι, 
νά τους δίνω κριθαράκι.



ΠΛΕΚΕΙ Η ΜΙΚΡΑ ΓΙΑΓΙΑ
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ) . I

Ή  Φωφώ έμαθε νά πλέκϊ)· ά λλ ’ ακόμη δέν έμαθε νά πλέκΤ) γρήγορα.
Δέν μοιάζει τής γιαγιδς της· αύτή νά ίδήτε ,μιά φορά πώς πλέκει!
Αί βελόνα! τρέχουν τόσον γρήγορα, πού δέν προφθάνει κανείς νά τας ¡3ή· μόνον ό ; 

κρότος των ακούεται πού κάνουν τίκ, τίκ, τ(κ !
Ή  Φωφώ άπορε? πώς τάχα νά μη πλέκη καί αύτή τόσον καλά όσον ή γιαγιά  της. |
Πώς γίνεται αύτδ τύ πράγμα;
Ή  Φωφώ τδ εύρήκε.
Ή  γιαγιά  της πλέκει έτσι ώραία γιατί 

κάθεται σέ μία μεγάλη πολυθρόνα.
- Γιατί φόρε? είς τό κεφάλι της ένα με

γάλο σκοΟφο άπό μαύρο μεταξωτό.
Γιατι φορεΓ γυαλιά  ασημένια ’ς τή μύ

τη της.
Γι’ αύτδ τι κάμνει, θαρρείτε, ή Φωφώ;
Παίρνει τδ.πλέξιμον τής γιαγιάς της.
Βάζει είς τδ κεφάλι της τον μεγάλον 

μαΰρον μεταξωτόν σκούφον καί ’ς την 
μύτην της τ ’ άσημένια γυαλιά.

Μά, παράξενον πράγμα!
Ή  γιαγιά  λέγει ότι βλέπει καλλίτερα 

μέ τά γυαλιά· ή Φωφώ όμως μ’ αύτά 
τα πράγματα έμπρδς είς τά  μάτια της δέν’ 
βλέπει διόλου, διόλου, διόλου!

Μά τήν νοιάζει, θαρρείτε; δ μπά! βλέ
πει άπδ 'πάνω ή άπό κάτω από τά  γυα
λ ιά  κ’ έτσι κατορθόνει νά βλέπη σαν νά 
μη φορή γυαλιά.

Νά την, κυττάξετέ την ’ς ' τήν πολυ
θρόνα, πλέκει μέ μια δρεξι!

Μά κρίμα 'ς τ ίν  κόπο της. Ή  Φωφώ μοιάζει μέ τήν γιαγιά της, τδ πλέξιμό της ί 
όμως δέν μοιάζει διόλου μέ τδ πλέξιμον τής γιαγιάς. Νά τώρα δά έφυγε ένας π ο ν γ -  
τ ο ς !  ά χ ! πώς νά τον πιάση ή καΐμένη ή Φωφώ· κατόπιν φεύγει κι’ άλλος, κ ι’ άλλος!

Ό τα ν  έμβήκεν είς τδ δωμάτων της ή γ ιαγιά  εύρήκε ταΐς κλωσταίς τής κάλτσας 
της μαλλιά κουβάρια· ποιδν π ο ϋ ν τ ό ν  νά πρωτοπιάση καί ποιδν ν’ άφήση.

Ά λλά  δέν την μαλλόνει τήν Ιγγονούλα της, γ ιατί ένοιωσε πώς όλα αύτά τά  έκαμε ή 
Φωφώ γ ιά  νά πλέξη κ ι’ αύτή καλά, δηλαδή γιά  νά φανή πειδ προκομμένη.

Μά καί σαν δέν την έμάλλωσεν ή γιαγιά , της, ή Φωφώ δέν θά ξαναγγίση πλειά τδ 
πλέξιμον τής γιαγιάς· γιατί ¿κατάλαβε τώρα πώς τά  μικρά παιδιά, άγόρια καί κορί
τσια, όσον καί άν φορέσουν τά φορέματα τού παπού των ή τής γιαγιάς των δέν μπο
ρούν νά γείνουν σαν αύτούς, γ ιατί μαζί μέ τά γεροντικά φορέματα δέν παίρνουν καί τήν 
γεροντικήν γνώσιν. .
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ΑΙ ΜΙΚΡΑΙ ΤΕΡΨΕΙΣ

Ή -ζωή, μικραί μου φίλαι, Ιχει πολλάς λύπας, π ο ν ; τά,· διασκεδάσει; αύτά ; τ ά ; περιφρονοΰν διότ1
καί δυσαρέσκεια;, αργά ή γρήγορα θά το μάθετε, είνε πολύ άπλα ϊ καί εύκολοι Γ
άλλα πρέπει νά σ α ; είπω ότι έχει καί στιγμάς χα- Ε ί; τ ίν  ανεπτυγμένων άνθρωπον καί τδν καλόν
ρας καί ευτυχίας. Α ί απολαύσει; είνε σχετικοί καί παρατηρητήν ίλ α  τά πράγματα, καί τά πλέον ά ιή -  
έξαρτώνται πολύ άπδ ή μας. ’Εν ω  μία περίστασις μαντα ακόμη, δίδουν αφορμήν νά κόμη ωφελίμους 
προξενιί χαράν είς ένα, ο άλλος τήν αφήνει καί σκέψεις, ή νά αίσθανθή κανέν καλόν αίσθημα, το 
περνά απαρατήρητος. Πόσα μικρά'γεγονότα τής όποίον νά τον ώφελήση είς τδ. μέλλον, 
ζωής μας εινε δυνατόν νά μας προξενήσουν χαράν Ο! δίχως χαρακτήρα άνθρωποι πού νομίζετε οτι
καί εύχαρίστησιν.έάν θελήσωμεν ! Ε ίς περίπατος είς ζητούν τάς τέρψεις τω ν ; είς τάς καλλσνάς τής φύ-
τους αγρούς, μία μικρά τακτοποίησις των οικιακών σεως; βεβαίως οχι* άλλά  εις τάς ανωφελείς όμιλίας
μας πργμάτων, μία χάρις τήν όποιαν κάμνομεν προς περί τής ενδυμασίας τής μιας καί τής άλλης, περί 
κάποιον, ή αγορα ενός πράγματος τδ οποίον προ του συρμού καί άλλων περιττών πραγμάτων, εις' 
πελλοϋ επεθίιμούσαμεν. . .  τέλος πάντων κάθε τι κακολογίας εναντίον τού μέν καί τού δε' αύταί εινε 
εύχάριστον πράγμα ’τδ όποιον μας συμβαίνει εΤνε αί τέρψεις των, α ί όποίαι δηλητηριάζουν καί τδ πνεύμα 
δυνατόν νά μας χρησιμεύη ώ ς πηγή εΰχαριστήσεως. καί τήν κάρδίαν των. .
Ευτυχείς οσοι καί άφ’  ου μεγαλώσουν «κόμη φυλάτ- Σείς, μικρά! μου φίλαι, μακράν άπδ τοιαύτας
τουν τήν απλότητα τής παιδική; των ήλικ ίας. προστυχού; καί βλαβερά; μικρός τέρψεις' Μακράν

Όσοι αγαπούν παρά πολύ τά ; διασκεδάσεις δέν άπδ κάθε πράγμα τδ όποϊον είνε ανάξιόν σας. Μή 
ευχαριστούνται εις τ ά ; άπλάς καί αθώας τέρψεις, περιφρονήτε τά άνθη, τά απλά καί ταπεινά άνθη
διότι «ύταί χάνουν όλον τό, Οέλγητρόν των άμα τά όπαία στολίζουν μέ τά ώραϊά των χρώματα τούς
παραβαίνωμεν τήν ιεράν ταύτην άρχήν; πρώτον τδ αγρού; καί τους ευωδιάζουν με τδ γλυκύ των μύρον, 
καθήκον καί έπειτα ή διασκέδασή. "Οταν Ιξερχεσθε είς περίπατον καί τα βλέπετε εις

Πόσα είδη χαρδς παρουσιάζει ή φύσις. είς εκεί- τήν πεδιάδα ή είς τον λόφον, μαζεύετε τα με εύχα- 
νου; οί όποιοι είμποροΟν νά την εννοήσουν και νά ριστημενην καί άθώαν καρδίαν. .
την αγαπήσουν ! Λοιπόν, μικραί μου φίλαι, αί μικραί τέρψεις συνί-

Δέν έχουν ανάγκην νά ίόουν μεγαλοπρεπή θεά- στανται είς τήν αγάπην τδ ν γονέων σας καί των 
ματα καί εκτάκτους' τοποθεσίας, τά όποία είμποροΰν αδελφών σας, είς τήν άθώαν άπόλαυσιν τών καλ- 
μόνδν νά συγκινήσουν τάςψυχράς καρδίας τών άναι- λο'νών τής φύσεως, είς τήν ,καλοσύνην τήν όποιαν 
σθήτων’ είς αύτούς μερικά δένδρα, μερικά άνθη άρ- κάμνετε είς όσους εϊμπόρείτε, είς τήν ησυχίαν τήν 
κο&ν νά προξενήσουν στιγμάς αληθινής χαρδς. Πολ- όποιαν έχει ή συνείδησις μετά τήν Ικτέλεσιν τοϋ 
λάς φοράς δεν προσέχομεν είς τ ά ; τέρψεις αί όποίαι' καθήκοντος. Τ άς μικράς ταύτάς τέρψεις δύνασθε 
παρουσιάζονται εμπρός μας κάθε ήμέραν καί κυνη- πάντοτε νά τα ; απολαμβάνετε, έάν πραγματικΰ; θέ- 
γοΰμεν ά λ λ α ; τάς όποιας δεν είμπορουμεν ν ’ άπο- λετε. Δεν απαιτούνται, πλούτη 8ι’ αύτάς' απαιτείται 
λβύσωμεν. άθώα καί αγαθή καρδία.

Πόσοι άνθρωποι επιθυμούν θερμώς νά κάμνουν μα- Ευτυχία είς όσους Ιχουν άθώαν καί αγαθήν καρ-
κρυνά ταξείδ.ια καί ζηλεύουν τήν καλήν' τύχην εκεί- δίαν καί ζούν έστω καί ε ίς  καλύβην. 
νων οί οποίοι έχουν καί μέσα άφθονα καί καιρόν νά Δυστυχία είς όσους έχουν βρομεράν καί κακήν 
έπισκέπτωντχι ξένους τόπους ! . . Ά λ λ ά  τάχα κά- καρδίαν καί ζούν Ιστώ καί μέσα είς πολυτελές μέ- 
μνουν, όσον πρέπει, τούς περιπάτους καί τάς μικράς γάρον.
εκδρομάς, « ί όποίαι. οϋτέ χρήματα απαιτούν, ούτε Ο ί πρώτοι θά έχουν τδ μειδίαμα εις τά  χείλη
καιρόν πολύν; των, οί πρώτοι θά άίσθάνωνται δλην τήν άξίαν τών
, ’Όσοι κατοικούν είς τάς πόλε'ς εννοούν άρά γ ε  μικρών τέρψεων καί όχι οί δεύτιροι. 
ποιαν σημασίαν έχει περίπατο; ολίγων ώρών εις τήν
εξοχήν, ή διαμονή μιας ήμερα; είς εξοχικόν ,κ ή -  Σ υρ ία  Σ. Α. Π. Κ.
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[ Σ υ ν έ χ ε ι «  κ α ι  τ έλβ { ·  ί δ ε  σ ε λ .  56·]

—  Π ά γ«  ή τιμή σου, Κανελόρριζε, ¿χανελάμβα- νά σου μάθω έγώ  πόσα απίδια βάζε! ό σάχχος, νά ; 
νεν ό δυστυχής Σαπιοχαραβάχης άπηλπισμένος. ίδγίς τ ί θά. τόν χάνω τον γάτο σου.' ‘ ;

Ά λ λ ’ Ιγε ινενΊξω  <ppev£5v όταν είδε τον Κ ανί- "Α ! ήτο τρομερός ό Σαπιοχαραβάχης, μέ δλον. ; 
λόρριζον να πηδά, να τινάζεται ίσα μ’ έχει επάνω του το μακρύ επανωφόρι, τού δχοίου τά  φουντωτά : 
νά οϋρλιάζη, να σύρη κατόπιν του. δεμένον εις τήν κορδόνια ¿σκούπιζαν τον άέρα από πίσω του. |
ουράν του, τό σχουπομάνιχον; καί τήν Κυραμιχαλά- Μά καί ή Κυραμιχαλάκαινα δέν πέφτει παρά κάτω.
χαινα από πίσω να τον χοροίδεύη ένφ ό Μούρτσου- ’Ο πλίζεται με τήν τρυπητήν χοοτάλα της και |
φλος ¿ρουθούνιζε, σαν αφέντης. όρμα Ιπάνω εις τόν Σαπιοχαραδάχην ό οποίος e'v: |

'Α χ ! Κανελόρριζε, Κανελόρριζε! ό αφέντης σου εντελώ ς άοπλος, 
βλέποντας σε εις τέτοιο χάλι θά ¿μαδοδσε τά μαλλιά  Ή  Κυρά Μιχαλάκαινα διά τόν Μούρτσουφλόν γί· ί 
του, «ν του έμεναν’ ό Σαπιοχαραβάχης’ δέν είνε νετάι λέαινα, δεν συλλογίζεται ουτε χίνδυνον, οδτε 
πλέον ήμερος σάν άρνί’ είνε κριός αγριεμένος, «φρί- θάνατον’ όρμα γεναίως καί πίπτει ό σκουφό; της άπο ] 
ζει από λύσσαν, όρμα χαι πιάνει άπό τόν λαιμόν τήν τό φριχτόν της κεφάλι, καί όμοιάζει σωστή χολέρα. ;
γραίαν. Δεν είξεύρει πλέον τ ί κάμνει. Πωπώ τρομάρά μου ί αν τήν έβλεπαν τά μικρά

Όμοιος προς τους ήρωας τοδ 'Ομήρου ύβρίζει τό παιδιά (Ιά'βαζαν τα ί; φωναΤς, από -»ν φόβον των. 
θύμα του πριν τό άποτελειώση' διότι πιστεύει με Ίδέτε την, πώς τρέχει. Ούτε αΐ τρομεραί μά-
τά σωστά του ό γέρος οτι θά την άφήση εις τόν γισσαι του Σαισκπήρου, ούτε α! Έ ρυννίες αί όποΤαι 
τόπον τήν Κυραμιχαλάχαινα’ είνε Ιξω  φρένων. εις τά. δράματα τοδ Αισχύλου έκαμναν τάς γυναίκας

—  Σύ, στρίγλ* αναθεματισμένη, τόν ¿κατάντησες νά λυποθυμοδν, οδτε ή. κεφαλή τής Μεδούσης ή 
έτσι τόν Κανελόρριζόν μου, αΓ; χελώνα, ήθελες σύ όποια μετεβαλλεν εις πέτραν οποίον τήν έβλεπε, δέν 
νά σου κάνουν έτσ ι; φθάνουν εις τήν ασχήμιαν τήν Κυραμιχαλάκαινας.

Ά !  σε κρατώ τώρα εις τά χέρια μου. ΙΊερί- Οί δύο έχθρόί έμειναν εις τα δωμάτιά των. Ό  
μενε ’λίγο καί θα ιδής τ ί θά πάθης...όχεντρα, φεΤδι, Σαπιοχαραβάχης άφοΰ συνήλθεν ολίγον Ιγραψεν είς
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δύο φίλους του, τόν ταγματάρχην Σακαράκαν καί —  Καί τό καναρίνι;
τόν λοχαγόν Κόπανον νά Ιλθουν νά γευματίσουν Ό  Σαπιοχαραβάχης διηγείται τότε ολας τάς πε-
μαζ; του, καί ώς επιδόρπιου ν ’ ακούσουν τό ώραΐον ριπετείας τοδ άγαπητοδ του καναρινιού καί τόν τρα-
κελάδημα τοϋ καναρινιού του. γικόν του θάνατον.

Ά λ λ ’ ακούει άπό τό κάτω πάτωμα Ιν γέλιον εί- Ά λ λ α  έξηχλούθησε με φωνήν δυνατήν ώς νά ήτο.
ρωνικόν, εν χειροκρότημα τρελλής χαρας,μίαν άπηλ- ηθοποιός καί παρίστανεν είς τήν σκηνήν, τόν φονέα 
πισμένην φωνήν πουλιού καί Ιν άγριον νιαούρισμα δέν τον άφήκα άτιμώρητον, ίδέτε τον. 
γάτου. Ό  Μούρτσόυφλος, ή  μάλλον τό δέρμα είς τό

Γυρνά καί βλέπει' καί τ ί β λέπε ι; σηκόνεται επάνω όποιον περιείχετο ϊταν έζη ό Μούρτσουφλος έκρέ- 
δλος φρίκη: Ό  Μούρτσουφλος έτρωγε τό καναρίνιτου. ματο είς Ιν δένδρον.

Ό  Σαπιοχαραβάχης καταδαίνει τέσσαρα τέσσαρα " Ö ! βταν καί ή κυρά Μιχαλάκαΐνα είδε τόν
τά σκαλιά, αρματωμένος με τήν παληομαχαίρα τού’ Μούρτοουφλόν της είς τοιαϋτην κατάστασιν, έκλο- 

'άλλά  φθάνει πολύ αργά' τό καναρίνι του είχε ξεψυ- νίσθη, έκόπησαν τά ήπατά της, επιάθη ή αναπνοή 
χήσει πλέον εις τό στόμα τοϋ Μούρτσουφλου, άλλα της ολίγον έλειψε νά λιποθ,ιμήση. 
έπρόφθασε νά εκδικηθΰ) τόν φονέα τοδ άγαπητοδ του Τόν κλαίει, τόν κλα ίει τόν Μούρτσουφλόν τη ;
καναρινιού. - απαρηγόρητα.

Μέ δυνατόν καί γρήγορου χέρι βυθίζει τό δπλον Ά λ λ ’  επί τέλους έπαρηγορήθη' καί διά νά μή αϊ
τού είς .τά πλευρά τοδ Μούρτσουφλου. σθανθή ποτέ πλέον τέτοιαν λύπην άπεφάσισε νά μή

Τήν στιγμήν ¿κείνην έφθασαν καί οί φίλοι του ξαναπάρη άλλον Μούρτσουφλον είς τό σπίτι της. 
Σακαράκας καί .Κόπανος διά-τούς όποιους είχεν έτοι- Τό ίδιο άπεφάσισε καί ό Σαπιοχαραβάχης. .Έ πειτα 
μάσει τό γεΰμα. από κάμποσον καιρόν ό Σαπιοχαραβάχης καί ή

Ό  Σαπιοχαραβάχης εινε ολος χαρά διά τήν εκ* κυρά Μιχαλάκαινα έφιλιώθησαν' άλλ ’ οσάκις ό έ’νας 
δίκησίν του' ί  Σακαράκας τρώγει καί όλο τρώγει' άκούση κελάδημα πουλιού καί ή άλλη μιαούρισμα 
ό Κόπανος π ίνει"καί' ολο πίνει. Ό  παραμάγειρος γάτας, σταματούν τήν ομιλίαν των, ¿νθυμούνται τά 
μόλις προφθάνει νά πηγαίνη φαγητά καί ,μποτίλιας. παλνιά των, άγριοκυτάζονται καλά καλά, καί έπειτα 

"Οταν ήλθεν ή ώρα τοδ επιδορπίου δ  Σακαράκας εξακολουθούν τήν ομιλίαν των. 
έ ιεθυμήθη νά ερώτηση. ¡κ.τ» ι ΐ  r«»..».] Φ ι λ ο μ ή λ α
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ΤΟ ΠΟΤΑΜΙ
Έ στέναζ’ ή πηγή βαρεία—  βαρει*
■ χυττώντας το ποτάμι, το παιδί τ η ;, 

v i  φεύγη πέρα, 'ς  άγνωστη μεριά,
•λ’ έδάκρυζ' ή κάι'μένη μοναχή της.

Κ ’ έκεΐνο δίχως Ιννοιχ τής λαλε?:
«  Μήν κλαϊς καί πάλι ’δω Οέ να γυρίσω' 

θ ά  πάω να ’δώ τον κόσμο, c iv  π ο υ λ ί . . .  » 
καί φεύγει δίχως πειά να οτρέψη ’πίσω.

’Σ τον δρόμον του μαζώνει τα νερά, 
οπου κυλοϋνε τά ποτάμιά ταλλα.

Καί με πολύ χαμάρι καί χαρά
άρχιζε: μέσ’ ’στον κάμπο.τήν τρεχάλα.

Kt’ όσο πηγαίνει τόσο ξεχειλα
άπ’  ταΤς βροχάίς, τα χιόνια, τά ρυάκια. 

’Σαν βασιληάς διαβαίνει, καί γελά 
όταν χυττάζει τ’ άλλα-ποταμάκια .:.

Περνά λαγκάδια, κάμπου; καί βουνά 
χωρίς ούτε βτιγμή νά σταματήση.

Καί τ’ άπονο ’σ τον δρόμον του ξεχνά 
την μάνα πώχει ’πίσω του αφήσει!

«  ΙΙοϋ νανε ή μητέρα νά με ’δη ! . . .
"Ελεγε μιαν ήμερα μέ καμάρι.

Δέν μοιάζω για  δικό της πειά π α ιδ ί!
Αύτή φτώχιά ! . ' .  . κ’ εγώ  μέ τόση χάρ ι!...»

Καί με ορμή κυλιέται, σάν τρελλδ
καί οί άφροί του σπο3ν σε μύρια θρύμματα' 

Μά ξάφνου...βρ ίσκε: εμπρός του τον γιαλό, 
καί πνίγεται ’στά αχόρταγα τά κύματα.

[ Κ*τ* τόν 'Ρατισίών.) Mix. Αργίροπουλος

Η ΑΓΕΛΑΔΑ ΤΗΣ ΣΤΑΤΡΟΤΛΑΣ
‘Η κυρά Μάρθα είχε Ιν μικρόν κοράσιοντό όποιον 

ώνομάζετο Σταυρούλα, ενα σκύλον ό όποιος ώνομά- 
ζετο Άράπης, καί μίαν αγελάδα ή οποία ώνομάζετο 
Κοκκίνω. ’Επειδή ή κυρά Μάρθα ήτο πολύ πτωχή 
καί δεν είχεν ίδικόν της λιβάδι, ή Σταυρούλα μαζί 
μ ' τόν Ά ράπην έπήγαινε καθ’ ήμέραν τήν Κοκκίνω 
περίπατον εις τούς δρόμους των χωραφιων διά νά 
βόσκη τό χόρτον τό οποίον ήτο από τά δύο μέρη.

—  Πρόσεχε καλά, νά μην έμβη σέ κανένα χ ω 
ράφι, τής Ιλεγεν ή χήρα Μάρθα, γιατί σάν φάγή ή 
αγελάδα μας ξένο πράγμα πρέπει νά το πληρώσω- 
μ ε ν  καί πως θά κάμω μεν;

Συνήθως ή Σταυρούλα Ιπρόσεχε πολύ τήν αγε
λάδα της· άλλα  μίάν ή μέραν είδεν από μακράν έν 
πράγμα τό όποιον ¿κίνησε τόσον πολύ τήν περιέρ- 
γειάν της ώστε άφηκε τό σχοινίον τής Κοκκίνως διά 
να ύπάγη νά κυττάξη άπό πλησίον.

ΈκεΤ πλησίον, εις ολίγων βημάτων άπόστασιν 
ήτο είς άνθρωπος, ή Σταυρούλα κατ’ άρχάς έδειλί- 
ασε νά πλησιάση' ά λ λ ’ επειδή ό άνθρωπος έκιΤνος 
έφαίνετο βυθισμένος είς τό Ιργον του— τής Σταυρού
λας τής έφάνη ότι έγραφε ¿προχώρησε σιγά σιγά.

Τό πράγμα τό οποίον τήν εϊλκυε ήτο. έν κιβώτιου 
χρωμάτων τεθειμένου επάνω είς μίαν πέτραν.

Έ κ ε ΐ επάνω ήσαν διάφορα πράγματα άγνωστα 
φις τήν Σταυρούλαν, πινάχιον, χρώματα, χρωστήρες.

Είς τό μέσα μέρος τοϋ σκεπάσματος του κιβωτίου 
ήτο μία ζωγραφία άρχισμένη, καί περισσότερον απ’ 
δλα αύτή ή ζωγραφία έκαμνε τήν μικράν κόρην νά 
θαυμάζη. Διότι παρίστανε ακριβώς τό μέρος είς τό 
όποιον εύρίσκετο· άνεγνώριζε τά δένδρα, τήν χλόην, 
τό ποτάμι μ ί τά άνθη τά όποια έστόλιζον τάς όχθας 
του. Καί ό Ά ράπης ,έπίσης Ιβλεπεν όσφραινόμενος 
καί ματαίως ζητών νά eßprj κάτι τι .το όποιον να τον 
ένδιαφέρη.

Έ ξαφνα  ή Σταυρούλα ήκουσε νά την φωνάζουν.
—■ Έ ,  μικρούλχ! είπεν ό άνθρωπος.
Ή  Σταυρούλα ¿σήκωσε τήν κεφαλήν της κατα- 

τρομαγμένη.
—  Θέλεις νά.σου κάμω τήν εικόνα σου;
Ή  μικρά κόρη εκοκκίνησεν' ενόμισεν δτι ό ξένος 

εκείνος άνθρωπος τήν ¿περιπάιζε.
Ό  ζωγράφος—ό άνθρωπος Ικεϊνος ήτο ζωγρά

φος—-¿σηκώθη κα ί έπλησίασεν είς τήν Σταυρούλαν.
—■ Θ έλεις νά σου κάμω τήν εικόνα σου; έπανέλαδε.
—  Τήν εικόνα μου; ήρώτησε καί ,ή Σταυρούλα 

μή πιστεύουσα'τά αυτιά της.
—  Ναί, τήν ίδι/.ήν, σου καί τοδ σκύλου σου.
—  Τού Ά ρ ά π η ; . . .  θέλω, ¿ψέλλισεν ή μικρά 

κόρη, αλλά στάσου πρώτα να πάγω  να φορέσω τα 
κυριακάτικα μου.

—  "Οχι- είνε περιττόν' καλά είσαι Ιτσι.
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. 1— Έ τ σ ι ! είπεν ή Σταυρούλα έκπληκτος- μέ τήν 
καθημερινήν μου φούστα, τό καθημερινό μου πουχά· 
μησο καί τά παληά μου τά παπούτσια;

—  Μέ τήν καθημερινή σου φούστα, τό. καθημε
ρινό σου πουκάμισο καί τά παληά σου τά παπούτσια.

— Καί' με τό μανδήλί μου ’ς τό κεφάλι;
— Καί με τό μανδήλί σου στο κεφάλι.
— Καλά, » ς  είνε, σάν όρίζης Ιτσι, μά θά είμαι 

πλειό ώμορφη μέ τήν καινούργια τήν φούστα μου ..
— Έ τσ ι πού εισάι μου φαίνεσαι πλειο ώμορφη. 

Στάσου τώρα όπως έστέχεσο πρό ¿λίγου εμπρός 
είς τό κουτί τών χρωμάτων, με τόν Άράπη ’ς τό 
πλάγι σου.

Ή  Σταυρούλα ύπήκουσε καί ό ζωγράφος απομα
κρυνθείς ολίγον καί καθήσας, ήρχισε νά σχεδιάζη 
τό σύμπλεγμα τής Σταυρούλας, τόϋ Ά ράπη καί τοϋ 
κιβωτίου τών χρωμάτων.

_  Ά χ ! Θ ιέ μου ! καί ή Κοκκίνω ! εφώναξεν 
έξαφνα ή μικρά κόρη, ή όποία άπό.τήν Ικπληξίν της 
διά τά πράγματα τά όπο'α είδε καί ήκουσε, είχε 
λησμονήσει 8λως διόλου τήν αγελάδα.

Καί όρμήσασα Ιξω  άπό τό λιβάδι Ιτρεξεν είς τό 
μέρος οπου είχεν αφήσει τήν Κοκκίνω.

Καί ή Κοκκίνω ήτο κάπως περίεργος. Ά μ α  
ενόησεν βτι ητο μόνη άπεφ'άσισε νά έπωφεληθή τήν 
ευκαιρίαν διά νά έξετάση τί ήτο άπό τό άλλο μέρος 
της φραγής.

Τί ήτο ; ητοωραϊον λιβάδι, είς τό όποΤον τό χορ
τάρι ¿φύτρωσε ίιψη λ ίν , φουντωτόν, κα ί τόσον τρυ
φερόν, τόσον δροσερόν, τόσον όρεκτιχόν, ώστε ή χαϊ- 
μένη δέν έβάσταξεν ή καρδιά της νά μή δαγκάση 
ολίγον. Κ’ έπειτα ακόμη ολίγον, καί ακόμη ολίγον' 
δηλαδή ήρχισε νά τρώγη μέ τά σωστά της.

Είς τό μέσον τοϋ ωραίου της γεύματος ήλθεν ή 
Σταυρούλα νά την πάρη. Ή  Κοκκίνω δέν ήθελε·/ 
άλλ’ ή μικρά κόρη βοηθουμένη καί άπό τόν Ά ρ ά 
πην προσεπάθησαν νά υπάγουν είς τόν δρόμον τήν 
Κοχχίνω' ά λ λ ’ ήτο πολύ άργ«· ένψ  δε καί οί τρεΤς 
έξήρχοντο άπό τήν θύραν τής φραγής, εΰρέθησαν 
Ιμπρός ε ις τόν ίδιοχτήτην τοϋ λιβχδιοϋ.

Αύτός μέ έν βλέμμα παρετήρησε τήν ζημίαν τήν 
όποιαν τοϋ έκαμαν είς τό χτήμά του οί όδόντες τής 
Κοκκίνως, διότι ή δυστυχής άγελάς έφαγε με ϊλη ν  
τήν δρεξίν της,· όσον εϊμποροϋσε.'Ό  ιδιοκτήτης τοϋ 
λιβαδιού έπιάσε βαναύσως μέ τήν μίαν χεϊρά του 
τον βραχίονα τής κόρης καί μέ τήν άλλην τό έν 
χέρατον τής άγελάδος. '

—·*Α1 έφώναξε, έτσι βόσκουν τα ΐς αγελάδες 
’ς τό ξένο λιβάδι ς Καχοκόριτσο' κλέφτρα. Στάσου 
νά ίίής· στάσου' θά ’πάγω  τήν αγελάδα σας ’ς τοϋ εί- 
ρηνοδίκου καί αύτός θά σας άναγχάση νά μου πλη
ρώσετε όσα Ιφαγεν ή αγελάδα σ α ς ..

—  Κίιρ Μαθιέ, Κύρ Μαθιέ ! συγχώρεσέ με, γιά 
τόν Θεό, συγχώρεσέ με ! ¿φώναξε μέ κλαύματα ή 
Σταυρούλα; δέν τώχαμα επίτηδες I Το 'λησμόνησα.,. 
Δέν το ’οχέφθηχχ 1 . .  "Α λλη μια φορά θάχω τόν 
νουν μου, πίστεψέ μου.
. —  Ά λ λ η  μιά φορά ! ά λλη  μια φορά ! Τώρα 

πού σε χρατώ, δέν σ’ άφήνω.
Αυτά λέγων ό κύρ Μαθιός έσυρε προς τό χωρίον 

τήν μικραν κόρην τής όποιας τά δάκρυα είμποροΰσαν 
νά ραγίσουν καρδίαν, ή δυστυχής Σταυρούλα έπή- 
γαινεν άπηλπισμένη.

— ΑΓ, μικρούλα τ ί έ χ ε ι : ; είπεν έξαφνα μίά 
καλή φωνή τήν οποίαν ή Σταυρούλα έγνώρισεν αμέ
σως. Καί σΰ, Ιζύρ Μαθιε, γ ιατί 'τραβάς κατ’ αυτόν 
τόν τρόπον αΰτό τό κορίτσι;

Ή  Σταυρούλα δέν ήτο είς κατάστασιν ν ’ απάν
τηση

—  Εύρηκα τήν αγελάδα της μέσ ’ς τό λιβάδι μου 
καί τήν ’πάγω ’ς τόν είρηνοδίκη γ ιά  νά ταις κάμη 
νά πληρώσουν τήν ζημίαν.

Γ ιατί αφήχες τήν αγελάδα σου να ¿μβή μέσα 
είς τό λιβάδι τοϋ κυρ Μαθιοϋ, κοριτσάκι μου ; ήρώ- · 
τησεν ό ζωγράφος.

Τό κοράσιον δέν άπήντησε κατ’ άρχάς, ά λ λ ’ 
επειδή το ήρώτησε καί πάλιν ό ζωγράφος:

—  "Ηθελα να ίδώ . . .  έχε? κά τω . . .  ¿ψέλλισε, τό 
κουτί μέ τά χρώματα καί ίίστερα . . .  καί δστερα.,. .

— Καί υστέρα σου είπα νά σιαθής διά νά σε 
ζωγραφίσω καί ¿λησμόνησες τήν αγελάδα σου. Τότε 
λοιπόν ¿γώ  πταίιά, και έγώ  πρέπει νά πληρώσω 
τήν Ιημίαν. Κύρ Μαθιέ, σοϋ έφαγε πολύ χόρτο 
αύτή ή αγελάδα;

—-ΑΓ, έφαγε κάμποσο.
—■ Μά ώς πόσον να κάμνγ ;
—  Ά μ  ξέρω χ ' Ιγώ ,
—  Πέντε δραχμάς;
_  Δεν λέγω  όχι . . .
—  Λοιπόν πάρε αύτάς τάς πέντε δραχμάς καί 

άφησε τό κορίτσι ήσυχο. Σοϋ το είπε, δέν θά το ξα- 
ναχάμη πλέον. Κ αί σύ τώρα, μικρούλα μου, πήγαινε 
σπίτι τήν Κοκίνω νά μή συμβη πάλιν κανέν δυστύ
χημα. Καί ύστερα έλα  νά τελειώσω τήν ζωγρα- 
φίαν.

Ή  Σταυρούλα ύπήκουσε ταχέως εις τήν παραγ
γελίαν τοϋ ζωγράφου. Τήν εσπέραν ή είκών ήτο 
έτοιμος καί ό ζωγράφος διά ν ’ ανταμείψη τήν κόρην 
διότι τφ  εχρισίμευσεν ώς π ρ ό τ υ π ο ν  καί διά νά 
έξαλείψη από τήν μνήμην της τήν λύπην τήν 
όποιαν τής έπροξένησεν ή αγελάδα της, τής Ιδωκεν 
είκοσι δραχμάς, μέ τάς όποιας ή πτωχή οικογένεια
¿πέρασε πολλάς εβδομάδας. . '

*
* *
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Ο ΑΓΡΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΙΣΚΟΣ
Είς ■τούς τόμους τή ; Β ι β λ ι ο θ η κ η ε  τ η ε  Δ γ α π λ α -  ΰκό των Έλληνοπαίδων άποδειχνύει ¿τι τ ι  β.δλία 

ί ε ε ο ε  τ ω ν  Π δ ιδ ο ν  τούς οποίου; Ιςεδώσαμεν έως ταϋτα άνεπλήρωσαν σπουδαίάν κ α ι έπαισθητή; ελ-
;|| τωρα, τοός Π α ι δ ι κ ο ύ ς  Δ ι α λ ό γ ο υ ς ,  το Ε ι ς  λειψ ιν παρ'ήμΤν, '/.«! ότι καλώς έπράξαμεν όημοί!-

τ ή ν  θ ά λ α σ σ α · / !  τους Μ α θ η τ  ά ς  τ ο Ο Ε δ -  εύσαντες αύτά.
■' σ ε β ί ο υ ,  τήν Μ ο δ σ α ν  τώ^ν Π α ί δ ω ν  ποοστί- Ά λ λ α  μεγαλειτέραν.άχόμη Ιλλειψιν 6' άναπλη.

Ε ι κ ω ν  ε κ  τ ο ϊ  *  Α γ ρ ο τ ι κ ο ύ  ο ι κ ι ι κ ο ϊ »

θεται χαί άλλος λαμπρός σύντροφο;: ό Ά γ ρ ο τ ι -  ρώση ό Α γ ρ ο τ ι κ ό ς  ο ι χ ί σ κ ο ς ,  τοδ όποιου : 
κ ό ^ ο ι χ ί 5 χ ο ς .  έδημοσιεόθη 'ήδη το'πρώτον χαί το δεύτερον τεύχος, !

Ενθυμεϊσθε τ ί είχομεν ΰχοσχεθή εις τήν αγγελίαν Τά χαιδία διδάσκονται συνήθως Ιν τ φ  σχολείφ ’ 
μας ¿τι θα εινε ή Β ι β λ ι ο θ ή κ η :  σειρά βιβλίων παι- πολλά πράγματα τά όποΤα είνε ξένα, ή «διάφορα, ή 
δικών, καλογραμμένων καί ποικίλων, συνενούντων τδ ανωφελή' μανθάνουσι τά ονόματα τών πόλεων τής 
τερπνόν^ μέ τδ ωφέλιμον. . Αφρικής καί άγνοοδσι τα μνημεία τών ’Αθηνών' μ α ν

Ιοιουτοι υπήρξαν βεβαίως οί μέχρι τοδδε έκδο- θάνόυσι πράγματα τά όποΐα δέν θά τοις χρησιμεύσωσι 
θέντες τόμοι, ή  δε θερμή υποδοχή τής οποίας έτυχον καθόλου διά τήν πραγματικήν ζωήν.

ί
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• Τά άρρενα μανθάνουσι πόσα έκατομμύρια λεύγας δια, τάς . περιπετείας, και' τούς κινδύνους, καί π ε- 
άίέχει ή γή  άπο τον ήλιον και δέν μανθάνουν π ώ ; ριοριζόμεθα εις τήν εξέτασιν πραγμάτων, τά όποϊα εκ 
να σπείρουν φασόλια εις τό μικρόν κητάριίν των. πρώτης όψεως φαίνονται γνωστά, συνιιθισμενα, ένω 

Τά κοράσια μανθάνουν όλους τους μετ’ ολίγον δέν ε!νε διόλου, 
μέλλοντας των ανωμάλων ρημάτων καί δεν μανθά- Μία ολόκληρος οικογένεια έχ πατρός,μητρός, πέντε
νουν πώς νά διευθετούν τήν οικίαν ή να χάμνονν Ιν τέκνων, ένος διδασκάλου καί δυο υπηρετών πηγαίνει 

.σφουγγάτον. καί εγκαθίσταται είς εν κτήμα, εις τήν έξοχήν. ·
Τά πράγματα ταΰτα τά χρήσιμα, τά όποΤα άφί- Έ κ ε ΐ αρχίζουν τήν εργασίαν, διότι ή οικογένεια

Έ ι κ ω ν  ε κ  τ ο ϊ  « Α γ ρ ο τ ι κ ο ϊ  ο ι κ ι ε κ ο ϊ " . '

νειαι εις τήν τύχην καί εις τήν πείραν νά μάθη τό εκείνη έχει τήν άπόφασιν τό κτήμα να το καμν) 
παιδίον, θα διδάξη με· τρόπον επαγωγόν ό . ’Α γ ρ ο -  π ρ ό τ υ π ο ν  χτήμα, δηλαδή τέλ ε ιο ν  επιθυμεί να 
τ ι χ ό ς  ο ί κ ί σ κ ο ς .  καλλιεργήση τδν λαχανόκηπον τάς αμπέλους της,

Μέ τά ά λ λ α  έργα τά προεκδοθεντα εδώχαμεν νά μήν άφήση τίποτε παρημελημένον εμπρός είς 
ιδέαν τί γίνεται είς τήν ’Αφρικήν καί είς τάς Οαλάα- τούς οφθαλμούς του λοιπόν βλέπει ό αναγνώστης πώς 
σας, είς τούς Παρισίους καί είς τά σωφρονιστήρια εν κτήμα είμπορεΤ ·νά γείνη πρότυπον' με άλλους 
των κανών παιδίων, είδομεν ποιας ήθικάς δίδασκα- λόγους πώς καλλίτερα είνε δυνατόν νά διευθυνθή 
λίας είμπορεΤ νά λάβη ό μικρός αναγνώστης' τώρα μία οικία μέ τά  παραρτήματα της. 
αοίνομεν τον Ωκεανόν, κάί τά συγκινητικά Ιπεισό- νΩ μικροί μέλλοντες μεγαλοκτηματίαι, ω  μιχραί
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μέλλουσαι οικοδέσποινας, είς το βι9λίον τούτο θά «ίί- 
ργ)ΐ£ Οσα χρςίάζβνταί, τίποτε περιττόν, τίποτε 
ανωφελές, κανένα λόγον το5 άέρος. Ε ί; τον Ά  γ ρ  Α
τ ι  ·λ ό υ ο ΐ ν. ί σ κ  ο ν θκ είίρητε όπό μορφήν όιηγή- 
μζτας χληροφορΰζ χαί ςδτιγίας περί τίνος νομίζετε; 
περί «βκρορρούχων, περί μαγειρεύμχτος, περί καλ- 
λιεργίας κήπων, περί πλυσίματος. Τούτο είνε το γ . χ -  

ρβξενον! Αότά τά ταπεινά, τα πρόστυχα πράγματα, 
οπως τά  λέγουν, να  γείνουν θέμα δ:ά βιβλίου; Καί 
ομως έγειναν’ καί τό βιόλίον είνε τόσον ώραΐον, άλλά  
προ πάντων τόσον ωφέλιμον, δίδει δε* δλα τά χρησί-

. Eikqn £κ του « Α γροτικού οικιςκου"

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν

Έρ. Πόσαις ώραις την ημέρα χοιμασαι;
Ά π . ’ Επτά· καί συ ;
Έρ. ΤΑσψ πολύ ;  Έ γώ  κοιμούμαι μόνον μ ία , άλλά κοι

μούμαι τόσω γρήγορα, ώστε είμαι βέβαιος Ατι σέ φθάνω.
Έφ,άλη Oni Για̂ γιβν τοΐ! Μιςέδιτ·

'Π  Θεανώ, ήτις είνε μικρά καί άκόμη δέν έδιδάχθη νά 
άναγινώσκη, έβλεπε τήν μάμμην της, ήτις πάντοτε Οταν άνε- 
γίνωσχε έφόρει όμματοϋάλλια. Μίαν ημέραν λοιπόν λαμβάνει 
κα ί αυτή £» βιβλίο» χαί τρέχει προς τήν μάμμην τής λέγουβα:

— Γιαγιά, δός μΟν τά γυαλιά βοο.

πράγματα χλτ,ροψορίχς καί ξχει ν.ϊί τόσον ωραίας
εικόνας ώ στε  είμ.εΟα 0ί6α·.οι οτι επ ά νω  από τον «ώμον
των παιδιών, τά ίποΐα Οά χρατο3ν εις χεΐράς των τον 
’Α γ ρ ο τ ι κ ό ν  ο ϊ κ ί σ κ ο ν ,  Οά τον πρυφοδ'.αβάζουν. 
κάι οι πατέρες καί αί μητέρες, διότι θα έννοοΟν ότι 
καί αότοί «κόμη είμχβροδν νά ωφεληθούν από εν 
τοιοΟτον βιβλίου. .

Λοιπόν , όσοι επιθυμείτε ν ’ άποκτήσητε τον 
’Α γ ρ ο τ ι κ ό ν  ο ΐ κ ί σ κ ο ν ,  άναγνώσατε τήν περί 
Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς  τ η ς  «  Δ ι α π λ α ε ε ο ς  τ ω ν .  Ι Ϊ α ι δ ω ν  »  

αγγελίαν εις τό εξώφυλλου του παρόντος φυλλαδίου.

ElKC^i ε κ -τ ο υ  " Α γ ρ Οτ ικ ο υ  ο ικ ις κ ο υ  ■

. Π Ν Ε Υ Μ Α

— Τί τά θέλεις ;
— Νά διαβάσω αΰτό τό βιβλίο I

*Ε«4λΐ) «1*& *03 *
• · «

Είς τήν οΐχίαν τής Κλεονίχης τάς τελευταίας ήμέρας ήγό- 
ρασαν ίν  ώραΓον χαναρίνι.

— Τ ί ωραίο πουλί, λέγε« ή  Κλεονίχη άμα το είδε.
— "Οχι μόνον ώραίον άλλά χαί ευταχτον, τής άπαντα ή 

μαμά της. Ποτέ δέν χλαίει-
— Ναι, δέν κλαίει, λέγει ή Κλεονίχη .μά αυτό δέν τό νί

βουν με Χρύθ νίρό, 'Εί·.ύλ1 ιο ί Κ·ι$χ«ρ«ν.

ΑΛΛΗ ΛΟ ΓΡΑΦ ΙΑ Τ Η Σ  «Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε Π Σ  Τ Λ Ν  Π Α ΙΔ Π Ν  *

itffrj_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Π ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΟΝ 1ΪΑΙΑΟΗ_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 7ί>

Ό  ΌθόΑΛοο, άγαπηναί μου Ά γράμ . - τ  ,· Λ >ι χο*'. Σ.-ζα ρ· 
π α τ ις  Γ ο ρ γώ ,φαίνεται ότι έδωχε τάς συμβουλής έχείνας, 
αφού πρώτον τάς ήχολαύΟησεν ά ίδιος. Ά λ λω ς , πιστεύω,
ότι καί αυτός δέν 6α έτολμοδσε νά είπή εις άλλους νά κά· 
μονν πράγματα, διά τά όποια ή ευγενία του Βέν δίδει πέντε 
λεπτά. ’Επειδή 8ε χαί έγώ ήμην βεβχία περί αύτού, Ιδη-' 
μοσίευσα τήν επιστολήν τβυ. Φίλησέ μου και τήν άδελφήν 
σου, Σ π α ρ ζ ι α ε ις’ Γοργά , .

’Εν όνόματι των άπορων έπιμελών μαθητών ευχαριστώ 
τους φίλους μου δσοι μοΰ έστειλαν χρήματα διά τό ύπέρ 
αυτών προπέρυσιν ύδρυθέν ταμεΓον. 'Ήθελα 8έ το εΰγενές 
παράδειγμά σας νά  μιμηθοΰν χαί άλλοι άπό τούς μικρού; 
μην φίλους, οί όποιοι, φαίνεται, δεν πολυσχοτίζονται διά τά 
πτωχά παιδάχια τά οπαία δέν έχουν λεπτά νά αγοράσουν 
χαί αυτά τήν αγαπητήν των Δ τΑΓΤΛΑΕΙΝ. Τό δεύτερον 
δελτίου τών συνεισφορών 4α δημοσιευθή είς τό προσεχές 
φυλλαδίου, χαί θά ϊδητε έχεί τά .¿νόματα σας.

Φίλτατε Σ ω χ ρ α τ η ,  πολύ. μ’ εϋχαρίστησεν ή επιστολή 
«ου ώς χαί ή  μετάφρχσις τήν όποιαν ευρον εσώκλειστον, 
Άλλά, παιδί μου,— χαί τό λέγω αυτό δ«' όλους τούς μι- 
χρούςμου φίλους — συνειθίζω νά μή δημοσιεύω παράΙργα 
τών συνεργατών μου, οί όποΓοι αν χαί γράφουν διά σάς 
τούς μικρούς, ευ τούτοις είνε μεγάλοι, έχουν μελετήσει 
πολλά πράγματα, χαί έχουν πολλά; γνώσεις, ώ ι' αϋ ιό  δε χά· 
τορθώνουν νά σας διδάσκουν χαί νά σας συμβουλεύουν μέ 
τρόπον, ό όποιος τόσον ευχάριστε“ δλους σχς. Τώρα σύ, 6 
όποιος αργότερα ειμπορεΓς νά γίν^ς χαλός συγγραφεύς, χα- 
ταγίνου μέ προσοχήν χαί ζήλον, άλλά περίμενε να δήμο- 
σιεύσης τά εργα σου, όταν μεγάλωσες, όταν μάθης τόσα 

. πράγματα, ώστε νά' ησαι ίχανός χαί νά διδάξ^ς, χαί νά εύ· 
χαριστήσγις Ιχείνους πού βά βέ άναγινώσκουν.

Μ ιχ ρ ί  μου ' ¿ γ ω η σ τ α ,  ημπορεΓς νά πάρχις αυτό τό 
ψευδώνυμον χαί πιστεύω 6τι καί όταν μιγαλώσης θά το 
τιμήσνις, γινόμενος από μικρός μεγάλος κ*ί. γενναιόψυχος.

"Ωστε ό Μ ο τ ΐ ί χ ρ ϊ σ ζ ο ς ,  κρατήσατε το όλοι σημείωσιν, 
μετωνομάσθη. Καί τ ί ψευδώνυμον έπήρε; 17¿ ς  μ ο υ  τα ν ά  
οού  τ ο  ’π&. Σάς άρέοει;

’Αγαπητέ Γ .  Α. Κ ο τ α ι . . . .  σέ παραπέμπω είς 8,τι πα
ραπάνω είπα είς άλλον φίλον μου τόν Σ ωχράτηκ. Λάβε 
τα ΰπ ' όψει σου καί κάμε ί ,τ ι συμβουλεύω. Σέ βεβαιόνω
δί ότι δέν θά μεταμεληθή?·

Καλή μου Π ιπ ί γ χ α ,  τό αίνιγμά σου τό Ιχιο δημοσιεύ
σει άλλοτε, "Ωστε στείλε μου δλλα, πρωτότυπα, ίδικά σου, 
χχ! αν εινε χαλά θά τα δημοσιεύσω αμέσως 

Καί εις τόν ’/ω ακκην Π α π π ί δ ηκ , δ όποΓος έρωτα 
διατί δεν εδημοσιευθη τό ελλιποσυμφωνόν του, τα αυτά 
απαντώ, καί ας στείλη άλλα.

Λοιπόν φ ίλτατί ί ί .  Β α σ ι - Ι ε ί ο ν  εΤνε ή πρώτη Ιπιστολή 
την οποίαν έγραψες εΐς  ̂τήν ζωήν σου αυτή τήν όποιαν 
έλαβα; Καί εν τουτοις είνε τόσω καλλιγραφικά γραμμένη. 
ΕυγεΙ Πρόσεχε τώρα χαί είς τήν όννοιαν κ») προσπάθει νά 
γράψης κιλλ ίτερχ  χο>ρίς ανορθογραφίας δηλαδή καί σνντα- 
χτικά-λάθη. Τότε θά είσαι τέλειος επιστολογράφος, προτέ
ρημα τό όποιον έχουν πολύ ολίγοι άνθρωποι, διότι δέν κα- 
τιγίνονται ένόσω είνε μικροί. "Ωστε περιμένω καί τό δεύ
τερόν σου γράμμα. Σύμφωνοι; Ά λλά  τό θέλω χαλλίτερον.

'•άεειάεϊΐ τ δ ν  Μ εΖανΐον  Λ ίθων,  τώρα πιστεύω  ότι ή 
ανοιξις θά σε άφίση νά κόμης τακτικά τόν περίπατόν σου. 
Μή μέ λησμονής 8μως δι’ αυτό καί μή κάμνης νά ενθυμού
μαι τόν βροχερόν καί χιονώδη καιρόν, ό οποίος σέ έκαμε 
νά μου γρόψης τόσιρ ώραίαν επιστολήν. Περί τών ΓριίΕι· 
μ ι χ ρ ΰ ν  Σω ΐ ία το< ρ» .Ιαχών  ή ίστορία τών όποιων τόσον 
σοϋ άρέσε; αν άμφιβάλλης δτι ησαν καί επιμελείς μαθη-

ταί, *χ« όλίγην υπομονήν καί θά ίβής πόσον καλά παιδία 
ησαν; καί πόσον επιμελή, αν καί άπό σήμερα μπορείς νά το 
μαντέυσες αΰτό.

θ ά  το είπώ, μέ τό τηλέφωνον μάλιστα, διά τό ταχύτε
ρο», εις τήν Χ ιο ν ο σ τ ι β ά δ α ,  τόν "Ά γρ ιον  Ι ν δ ό ν ,  τόν 
Λ ίθρ ιο ν  Ο ό ρ α ν ο ν f  την Β υ σ σ ι ν ι ά ν  Π α π α ρ ο ύ ν α ν ,  τόν 
Α’σ ιω πον  τ ο ν  Φ ρ ί γ α ,  τόν Σ α ^ π ιγ κ τ ή ν  καί τόν Τ-η ΐό·  
μ α χ ο ν  ότι ζητείς τά ¿νάματά των, ΜόΛαν Ά ί ζ ό .

Καί τούς ιδικούς σου ¿σπασμούς, Φ ιΛ όρημου  Τ ρ ύ γ ω ν ,  
τους διεδίβασα με τό αυτό μέσον — θά σάς το περιγράφω 
κάποτε αύτό τό ' ίργανον, διά νά ίδήτε τ ! περίεργον καί 
τ ί  ωφέλιμον συγχρόνως εινε, — πρός τήν Ά γ ρ α μ ι τ ιΛ η ν ,  
τήν Γ ρ α ί α ν  Δ ρ ΐ ν ,  τήν ' Άηδονο,  τ ή ς  Έ ρη μ ο υ, τήν 
Σ π α ρ τ ι ά τ ι ό α  Ά ρ γ ιΛ τ ω ν ί δ α ,  τήν ΣνταρΓί«'τ<άα Γο^· 
γω ,  τήν Μ ιχ ρ ο ύΛ α ν  ΤραΛαΑά, τό Ε ν ι σ μ ό ν  "Ανθος, τον 
ίο ρκο ράκ  καί τόν Τ η Χ ιμ α χ ο ν .

Σ α π ι ο χ α ρ α β ά χ η ,  φίλε μου, Sv δεν σ’ έγνώριζα θά ενό- 
μιζα St. είσαι ταχυδακτυλουργός, ώσάν εκείνον πού πα- 
ρέστανε αϋτα ίς τα ίς ή(εέραις εις τό ’Ωδείον καί εις τό Θέα* 
τρον. Αχούς νά κατορθώσης νά μου κλείσ^ς μέσα εις τό 
γράμμα σ ο υ .. .  δύο καλάθια άνθη! Μου φαίνεται όμως, ότι 
δέν τα παρετήρησες χαί σύ. Είχες καί δίκηο όμως, άφοϋ 
η σ α ν . . . .  ζωγραφιστά μόνον, Έ γώ, εντούτοις τά Ιδωκαείς 
τήν ifiKpoiUav ΤραΛαΛά,  ή όποια έχείνην τήν ώραν έτυ- 
χε να είνε είς τό γραφείόν μου χαί ή όποια σοϋ εκφράζει 
δι’  εμού τάς ευχαριστίας της.

Μοί ύπερήρεσε τό δροσερόν ψευδώνυμόν σου, ώ ΧΛωρ'κ 
τ ο ν  Ι Τ α γ γ α ϊο ν  !  Ή  εκλογή σου δεικνύει ότι έχεις μεγά
λη» καλαισθησίαν, καί είνε τιμή μου νά γράφης διά τάς 
προόδου; σου > δέν είνε ϊδικό; μου έπαινος, άλλά τής άγα- 
πητής ΛιαΠΑαςεοΣ ή όποια μας μορφόνει χάί μάς οδηγεί.» 
Ό χ ι, μικρά μου φίλοι, ολός ό επαινΟς είνε ΐδικός σου. Έ γώ  
βεβαίως σε όδηγώ είς τό καλόν, άλλά χαί σύ είσαι χαλή 
κόρη καί χρησιμοποιείς δσα σού λέγω. Ευγε! Πρόσφερε τά 
σεβάσματά μου είς τόν καλόν σου πατέρα, 0 οποίος θά είνε, 
βέβαια ευτυχής εχων χόρην ώ ς.τήν ΧΠωρίδα ζ ο ΰ  Παγ· 
γ ο ίο υ . Φίλησε έχ μέρους μου κ « ί τάδελφάκια σου επάνω 
είς τά ροδοκόκκινα χειλάκια των. Καί γράψε μου πάλιν τό 
γρηγορώτερο», διότι ανυπομόνιρς περιμένω επιστολήν σου.

Παρακαλώ τόν φίλον μου A. T o e t o e x A p v  νά μή μου 
στέλλη τά ; λύσεις του χωριστά τήν κάθε μίαν καί είς 
τόσω μικρά χομμάτια χαρτιού, όιόπ τά χάνω άπό τό γρα
φείο» μου καί κινδυνεύει νά μή αναγραφή ποτέ ώ ; λυτής. 
Τούς άλλους μου δέ φίλους, Βσοι έχουν τήν χακήν συνή
θειαν »ά μου στέλλουν λύσεις καί γράμματα είς έν και τό 
αΰτό χαρτί γραμμένα, τους παρακαλώ νά τα γράφουν χω 
ριστά. Πού άκούσθηκαν τέτοια άναχατώματα;

Τόν Γ τ ω ρ γ ι ο ν  Μ α χ ρ η ν  «σπάζομαι. Νά μου στείλη δέ 
άλλο αίνιγμα, έπειδή αύτό τό όποιον έλαβα δεν μου ήρεβε 
χαί έγώ πιστεύω ότι είμπορεί νά κάμη πολυ καλλίτερα.

Α γαπητέ μου K a v e t a r e t v t S t )  οταν μού στέλλης πνευ
ματικός ασκήσεις, νά βτέλλης μαζί κα ί τήν λύβιν των. 
"Αλλως θά παθαίνεις πάντοτε ο,τι παθαίνεις σήμερον. Λεν 
θά δημοσιεύωνται α ί ασκήσεις σου.

Α ί πνευματικαί ασκήσεις τού Π α ν ο ό ρ γ ο ν  " Ο δ υ σ σ ιω ς  
δέν.είνε διόλου άξιαι τής εύφυίας εκείνου, τού όποίου τό 
όνομα Ιλαβεν ώς ψευδώνυμον. "Ας πρρσπαθήση νά μού 
στέλλη καλλίτέρας.

Που είχες τόν νοΰνσου,"όρη μου, δτανέστελλις τόν συλ
λαβόγριφον σου καί δεν έστειλες μαζί χαί τήν λυσ ιντο υ  ; 
δέν ξευρεις 8τι δεν μου μένει καιρός νά καταγίνωμαι νά 
ευρίσκω τάς λύσεις μόνη giou

’Α γ α ΰ ί α  μου, ποίον εινε τό άληθές ονομά σου ;  Δέν το
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ϋγβαψα χΕλΐί(Κ φοραΐς ¿τι πλησίον του ψευδωνύμου πρέπει
n iv T O te  ν ά  γ φ ά φ ι τ *  xcTi t i  άΧ ηβές ο ν ο μ ά  e u t  ; “Α ν  χ β μ μ ία
όίλλη φίλη μου θέληση να πάρ'£ το Γδιον ψευδώνυμον πως θά
ξεύρω Ιγώ οτι et ve ι δικόν σον κκί νά e-η« βίχώ νά Ιχλέξη άλλο;

ΜΙ συνεχίνησε πολύ, AlVpte Oùf iare,  το ενδιαφέρον σου
διά την καταρροήν μου να ! τον πονοκέφαλόν μου. Σ’ ευχα
ριστώ, φίλε μου. Π ίστίυσέ Jte, πώς θά κατάντήση έπί τέ 
λους νά μου άρέση x a ! ή ασθένίια, άφ’ ού μου δίδει .αφορ
μή» ν ’ άχούω τόαον γλυκά λογάκια άπό τούς μικρούς μου 
φίλους, νά βλέπω πόσον μ’ άγαποΰν καί μ’ εκτιμούν. Ά λλα

πόσον ΐλυπήΟην δια την ασθένειαν του ’ErJofav Mapa·
θ&τος! ¿8¿9«t£ ζ&στά; του ¿xjjAaTt «οδό ίβυτρον;
Σύ, καλέ μου Λίβρα Obparé, φρόντισε νά τον θεραπεύ-
9Υ]ς. A{<i>£t {ΐαχρχν αττ© τ«ν Μαρχόωνα τχ βύννβφ«, άπο-
μάκρυνε την υγρασίαν, άφησε νά λάμψη δ ζωογόνος ήλιοι 
τής ανοίζεως, νά μοσχοβολήσουν τά λουλούδια, νά κελαδή- 
σουν τα πουλάκια, χα! τότε το κακόν ίχεΓνο κρυολόγημα 
0α φυγή και ό "E xío foc Μ αραβ ώ ν  υγιής κα! ζωηρός θά 
χαρή την ανοιξιν. Κυτταξε νά την εχτελέσης αυτήν την 
συνταγήν μου.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α )  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

59. Έ λλιπ ο σύμφω νον.
Ή —” ώ” α —£?’ί —’ Γο’ο' 'α'ι —"ο 'ε ‘ 0 '— ‘α ’ αΓ 'ι!.
"Α'—,'έ '—·* ο 'έ 'ω ν —αϋ'ή—·ο··ά·—’ 'η 'ά*—*δ’—’έ'ει.

Ένιϋλη 3-*· τΐ|ς Χλ»ριόβς τιδ Παγ;άΙ«ν.
60. Έ λΧ ιποσύμφωνον. Ά -—'έ'η'—-ά—’ί —'έ'ω"«ι 

—οί—δ” οι—*έ’ου—” ώ*ο’ — *ό’ — όαν,’ό’—’ου
’Εστάλη ιίτι6 Άγϊσί«; χ»ι Πι̂ ιτλέβνς Καλβινάνη.

- 9 1 . Φ ω νηεντΟ λιπον. *τ'ν*—μ 'λλ 'ς—ν ’—πρ’ξ’ς—τ’ — 
ρ τ  —πρ’τ  ν—τ’ν —σ’ν"δ*σ*ν—σ".

'εστάλη ΟτΙ Ί«άτ,ον μ. Παναώδον,
92 . Σολλαβόγροφος. Τό.πρώτόν μου είνε πρόθεσις, θέ- 

σ ις  τό δεύτερόν μου, ιό  σύνολόν μου πρόθεσις.
Εστάλη ύιίό . , . » .

5 3 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς . Τό πρω-ιόν μου ε?νε σύνδεσμος, 
το δεύτερόν μου ευώδες άνθος, χα! τό σύνολόνμού ήπειρος.

Εστάλη 0*6 10. Σχσ.τοεάτον.
64 . Συλλαβόγριφος.

Στό πρώτον όνομα θά ιδης, στό δεύτερόν μου εν«.
Στό «υνολόν μου τόν Χριστόν με χέρια καρφωμένα.

'Εστάλη ύ*6 τοΟ Σ*;-6ί;30.;.
65 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .

Τό πρώτον είνε πρόθεσις, τό δεύτερόν μου στάσις.
Τό σύνολον φέρει χαράν έπΐ τής γης άπάσης

'Εστάλη 3“'ι Χιβ.ασΙτςάδοι·
66. Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .

Τό πρώτον είνε πρόθεσις· τό δεύτερόν του ρήμα.
Τό ολον τον επίρρημα. Δεν το ευρίσκεις; Κρίμα I

'Κεκ&λη :Α?£ΐον»ον.
67·

Μαρία χωρίς τέλος,.χωρίς άρχήν εγώ.
Έ ν  όνομα προκύπτει, β ά  τωϋρης, Μαριγώ,

ΈβτέΧη ώπδ ιοί
6 8 . ΛεξΙγριφος-

"Αφευχτα θά σε γλυκάνω, όπως είμαι «ν  με πάρης.
Δύο γράμματα άν μου κόψης είμαι τότε όλη χάρις.

’ Εστάλη 3τό *1υ«ν. Χτ. Χ,Α'.*.ν;ΐθ3.

6 9 . Α ίν ιγ μ α .
Στέκομαι όταν στέκεσαι, κινούμαι όταν κινείσαι. 
Αδύνατον νά εύρεθώ όπου έσν δεν είσαι.

* Ε σ τά λη  ú s t τη.; Π ,.ιτη τ .ι , ι ιι ι  Μ τλισσηΐ*

7 0 . Έ ρ ώ τη σ ις . Τις ήτο δ πατήρ τοΰ υίοϋ τοΰ Μιλτι·
άδου ;

'β ο τάλη  0*6 τσ5  Μ ιλά νο ; ΆιτβΟ-

7 1 . ’ Ε ρ ώ τησες. ΙΙοΓοι άνθρωποι εις τόν κόσμον δέν 
ειχον ουτε μάμμην, ουτε πάππΟν ;

Έ̂ τΑλη i>ïÎ> Bop*6çb'/>
72 . n«tyvtov. Πως $uváf¿B&a να.δςαιρέ^ωμ,εν τον αριθ* 

μόν χ ίλια  εις πέντε 9 ;
Έφ*0Λ>} tí̂ i τοί Mnojpu

7 3 .  Λ ογοπαίγνιου, Πότε μεγαλόνουν a i  ήμέραι τής 
ιάδος;

'EfftáVi* ύ»τδ 9»ν £ρν$3«0 ΗΓ(τββνόίΓ·
7 4 . Ά προσδόαητον. Πότε ό ήλιος δεν φέγγει;

‘ Χβτάλη 1 *6  τ ζ ς  Γ ρ β ίο ; Λσνβί.

4oÿ. toOç p.avdiivovTa; t^v  •/aXkw>\v. 
Vi t ,  Ç jM i'ede,

.Mon premier e s i chan té; mon deuxièm e se sème. 
Et mon en tier cause uq m alaise extrême.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

4 4 . Καλλίτερα μιας ώρα; ελεύθερη ζωή.
Παρά σαράντα χρόνια σκλαβιά καί φυλακή.

4 5 . Γράμματα..—: 4 6 . ’Αντίγονος (άντί - γόνος). — 47. 
’Επιστολή {Ιπί-στολή). — 4 9 . Πελαργός, πέλαγος. — 49 . 
“Αγριος, άγιος. — 5 9 . Πάρις, όίς. — 5 1 . τό Σ. — 52 . Τό 
ρεύμα του ποταμού. — 53 . Το άλας. — 6 4 . ΜΕΝΙΠΠΟΣ 
(I Μαραθάν. 2 Ελένη, â Νικόλαος; 4 Ιπποκράτης. 5 
Πραξιτέλης, 6 Παύλος. 7 “Ολυμπος. 8 Σοφοκλής). — 
5 5 . Φωκίων. — 5 9 . .Σάτυρος, σταυρός, Σταύρος. — 57. 
Ή  Πύλος της Πιλοποννήσου.— 58- ’ Ιωάννινα (Ιωάννη, νά I)

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΥΤΩΝ Κ ΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ TOT ΕΠΩΝΥΜΟΥ

’Αγράμπελη, 6. ’Αετιδευς των Μελανών Λίθων, 10. Αίσωπος ό Φρύξ, 8. ’Αντώνιος Βαλδρέσκης, 8. Διάβολος 
Κύπριος, 11. 'Ιππόλυτος Δυκρώ, 1. ’Ελαφρά “Αχατος, 7. Ελληνόπουλο του Ό λυμπου, 6. Δ. Έμμανολούπονλος, 
• « Α γλα ΐα  καί Περικλής Καλαϊσάχη, 6 . Καρδινάλιο; Ρισελιέ, 9 . Σ. Δ. Κριεζώεη;, 2 . Μαρία θηρεσία ή  Ίσπανίς, 
11. Μέλας ’Δετός, 7 . ’Ιάκωβος Ν . Μεταξας, 4. . Μιμικός I. Μέζης, 6 . Π ιπίγχα, 4 . Ψιττακός ΜιτυληναΓος, 6 6’ 
10 δ'. Πρωτόπειρος ̂ Μέλισσα, 8. Σπαρτιαίις Γοργώ, 8. Σχοινοβάτης, 3. Τ ίνρ ις τής Βεγγάλης, 10. Β. Τσετβεκλής, 
2. Φιλέρημος Τρυγώ·/, 7. I. Γ . Χαραλαμπίδηΐ, 3 γ 1, 5 δ'. Χλωρίς του ΙΙαγγαίου,

[T à  <>*όμΐΛ* λ ·τ « ν , δν e l 10 Μβρτέον, ΟΑ e?j τό cpor*2¿( ?¿VVú*1.

» A I  ΤΟ ΕΥΡΗΚ Α I ΕΦ Ο Η ΑξΕΝ  Ο Χ Ο ΥΣΚ ΙΗ » Ü L  YJA T ü i  ΗΛΘΕΝ Ε 5Α Φ Ν Α  ΚΑΠΟΙΑ ΙΔ Ε Λ  * ( ^ ·

ΕΙΣ ΤΙ ΧΡΗΣΙΜΕΤΟΤΝ ΟΙ ΔΙΕΡΜΗΝΕΙΣ
Ό  Ά μ πα ς πασας. χονδρός· Αιγύπτιος πολύ 

χαλοθ χαρβκτήρος, μήτε έχθροός |χω·ι μήτε φίλ,ους, 
έίτάλη μ  (αν ήμϊραν πρέίβυς εις τήν Κωνσταντινοό- 
πολιν. Μετέδη- νά ζητήσ/] είς γάμον τήν ώραίαν 
Φατμά-Σουλτάναν, την μεγαλειτέραν θυγατέρα τής 
AutoD Μ εγαλειίτητος" τοΰ Σουλτάνου, ϊιά  τόν Μω- 
χαμέτ Πασα, τόν μεγαλείτερον υιόν τοΟ άντψασιλέως 
τής Α ίγυπτου. .

Ό  Ά μ πα ς πασάς, λαταψορτωμΐνος άττό πολύ
τιμα πράγματα, Ο πω ς ή  κάμηλος ή  ίπο ία πηγαίνει 
είς τήν Μέκκαν τά δώρα τοΰ Σουλτάνου, ένόμιζεν 
οτι ειχε τόσην επισημότητα όσην τό εύγενες εκείνο 
ζώον, ενώπιον τού οποίου γυνυπετοϋσιν «ί πιστοί’ 
δψηλά 3ε κρατών τήν κεφαλήν του, κάτω άπό τό 
πλατύ του σαρίκιον, καί τας χεΤρας Ιχων εις τά θυ
λάκια της μακρας ίου γούνα;, έσυλλογίζετο τόν 
ώρχΐοΐ λόγον τον όχοΤον εμβλλε ν’ άποτείνη είς τόν 
Σςυλτάνον εκ  μέρους τοΰ σεβαστού κυρίου του.

Ά λ λ α  δϊν είνε εΰκολον πραγμχ ν ’ άπαγγειλη
Ετοε Ζ ’ . — Τ ευχογ 60ν.

κανείς λόγον . . .  είνε μάλιστα άκόμη δυσκίλώτερον 
νά τόν σ νντάξη ! 'Ο Ά μ π α ; π:α σ α ;, ό όποιος 
είχε δεχθη μ ί χαράν τόν τίτλον πρέσβεω,·, μάταίως 
περιεφέρετο είς τόν θάλαμον τού αιγυπτιακού πλοίου 
Έ λ τ Κ α μ ά ρ ,  τάς πέντε ήμερα; τάς όποιας 
διήρκεσε τό άπό ’Αλεξάνδρειάς ε ΐ ;  Κωνσταντινούπολιν 
ταξείδιον. Δέν εόρισκε τίποτε, ουτε μίαν φρδσιν, 
ουτε μίαν λέξιν I . . .  Ά φ ’ οδ έκλινε μέ σέβας τρεΤς 
φοράς ενώπιον τού Ιμπροσθίτυ ίστοΰ, τον όποι
ον έφαντάζετο ώς τόν Σουλτάνον, έξέβαλεν άπό τό 
στόμα του Ιν Ά  I τρομερόν. . .  καί ή συνέχεια τοδ 
λόγου του έμεινε μέσα εις.τόν λάρυγγα του.'

Τήν πρωίαν της πέμπτης ήμέρας , μόλις έφάνη 
ή « ΰ γ ή , όλοι οί έπιβάται του ατμόπλοιου ανέβηοαν 
είς τό κατάστρωμα ¡όπως θαυμάσωσι τήν είσοδόν των 
είς τόν λιμένα τής Κωνσταντινουπόλεως, ή όποία 
είνε έν άπό τά ωραιότερα θεάμαοα. τοΰ κόσμου, 
μαγεϋον καί τούς οφθαλμούς καί τήν καρδιάν.

Είς αυτό τό διάστημα όπρέσβυς τής Αυτοδ Αιγυ·>
6
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πτιακή ; 'Τψ/)Χότ>;τος έγρονΟοκόπει το σαρίκι του, 
έσυρε μ.« λύπην τήν ανίκανόν του γλώσσαν, συνέ
στρεφε τός χεϊράς του με απελπισίαν.

—  Καί cao συλλογίζομαι οτι σέ μίαν ώραν, δη
λαδή είς έξήντα λεπ ιά  θά εί’μεθα εμπρός εις τά- 
ανάκτορα! έλεγε μέσα του. Ό  Σουλτάνος θά στεί- 
λ·η τέσοαρας παπάδες, δύο βέηδες καί πέντε αγά
δες μέσα εις εν λαμπρόν καΐκι μέ δέκα ζευγάρια 
κουπιά νά με πάρουν · θά με οδηγήσουν με μεγαλην 
πομπήν εις τά Αύτοκρατορικά ανάκτορα' άλλα εκεϊ 
τ ί θά ε ίπ ώ ; "Α χ ! ’Α λ λ ά χ . . .  ’Α λλάχ  1. . .  τίποτε 
τίποτε άλλο δέν μου καταιβάζει το ξερέ μου τδ κε
φ ά λ ι ' ετυι μου έρχεται νά πε'σω νά πνιγώ έοώ εϊς 
τον Βόσπορον.

’Ολίγον Ιλειψε νά εκτελέση το σχέδιόν του ό 
Αμπας πασας, δτε είς νέος Κόπτης άπδ τήν συνο

δείαν του, εΤς άπλοϋς γραμματεύς, ονομαζόμενο; 
Χουοεήν, εισήλθεν εϊς τον θάλαμόν του και χαιρε- 
τήσα; ταπεινώ ; τ ψ  ε ίπ ε :

—  νΩ ! ένδοξε Ά μ π α  ! απεσταλμένε τού φωτός 
τής Αίγυπτου εις τον άστραπτοντα ήλιον τής Τουρ
κ ία ς . Σας χαιρετώ !

Καί έκλινε καί πάλιν μέ σεβασμόν .
—  Ά φη σε τάς φιλοφρονήσεις σου, καλέ μου Χου

σεήν, καί λυπήσου με, διότι, είμαι ό δυστυχέστερο; 
τών πρέσβεων .

—  Θεέ μου ! μήπως ή Ύμετέρα Έξοχότης είνε 
ασθενής;

—  Στέκω καλά όπως τό καινούργιο γεφύρι τής 
Σταμπούλ.

—  Μ ήπως ή ’Υμετέρα Έξοχότης Ιχασε τά πολύ
τιμα δώρα τά όποια τη παρε'δωκεν ό Σεβαστός μου 
αύθέντης;

—  Κάθημαι έπάνω εϊς τό σεντουκάκι πού τά- 
χει μέσα. Δέν το αφή*« στιγμήν από κοντά μου 
ούτε νύκτα ούτε ήμέρα. Τήν νύκτα τό Ιβαζα κάτω 
άπό τό προσκέφαλό μου καί τήν ήμερα κάιω  άπό 
τον καναπέ μου.

Τ ί πραγμα λοιπόν σας λυπεΤ, αύθέντα μου.
— Μο3 λείπει, Χουσεήν, έκεΤνο πού πρέπει νά 

έχη κέθε πρέσβυς.
■—· Σαρίκι με φούντες ;
—  Όχι.(
—  Σπαθί στολισμένο μέ δ ιαμάντι«;
—  Ό χ ι, οχι!
—  Παπούτσια χρυσοκεντημένα ; .
—  Ό χ ι , Χουσεήν, οχι,.
— Δέν βλέπω νά Της λείπη  τίποτε τής ’Εξοχό

τητάς Σας, ειπεν ό Χουσεήν.
— Τ ί Οά ’πή πρέσδυς; ει’πεν ό Ά μ πας .Πασάς.
—  ’Απεσταλμένος πληρεξούσιος, νομίζω.
-— Ναι άλλα  καί κατασκευαστής λόγων, τεχνήτης 

είς τό ν ’άραδειάζγι ωραίας διπλωματικά; φράσεις. Α'ί,

λοιπόν τ( νά σου είπώ, Χουσεήν μου, πέντε ήμίρας
τώρα ή γλώσσα μου είνε δεμένη, καί το μυαλό μ-.u 
δεν δουλεύει, ’στάθηκε. Δέν είμπορώ δύο λέξεις νά 
βάλω είς τήν σειράν. Έ χάλασα τριανταδύο φύλλα 
μεμβράνη; διά νά γρά}ω τον λόγον μου καί ακόμη 
λόγον δέν έγραφα. Π άει, ’χάθηκε ή συνετισμένη 
μου ευγλωττία καί μαζί μ ’ αΰτήν κ’ εγώ . .Διότι 
τ ί θά γείνω, Χουσεήν, δίχως λόγον, φί θά γείνω ; 
Ά χ  ! συμφορά μου δεν μπορώ νά κάμ.ω λόγον !

—  Ε ίιε  δυνατόν αυτό τό πράγμα ! έφωναςεν ό 
Χουσεήν. Π ως! Σεϊς ό λαμπρός συγγραφεύ; ό όποιο; 
ολας τάς σκέψεις του ποιητοδ Σαδή κατωρθώσατε 
νά·τα; έκφράσητε.μέ δόο τρεϊς λέξεις , σε'ς ό ευφυή; 
Ά μ πα ς Πασάς, νά μήν είμπορήτε νά κάμητε λόγον.. 
δέν το πιστεύω ϊ

—  Ά χ !  Κ αί νά είχα τήν ΐδικήν σου ευκολίαν 
είς τό λέγειν, ειπεν ό πρέσδυς μέ ζήλιαν.

—  Ά  ! τό εύρήκα! έφώναξεν.διά μιας ό Χουσεήν 
ώς νά τιρήλθεν έξαφνα κάποια ιδέαν Ή  Ύμετέρά Έ 
ξοχότης δεν είμπορε? να κάμη είς τουρκικήν γλώσ
σαν τον λόγον Τ η :, διότι μόνον τήν άραδικήν είξεόρει.

—-  Αλήθεια! δέν το 'σκέφθηκα α υ τ ό !. .  Καλά 
λέγε ις  ! Βέδαια, ό λόγος μου πρέπει νά είνε είς 
τουρκικήν γλώσσαν διότι ό Σουλτάνος δεν είξεύρει 
άραδικά. Α ! νά, καί άλλο έμπόδιον, πού ούτε εγώ 

. το είχα σκεφθ-η ούτε ό άντιβασιλεύς. "Α! τήν έπαθ«, 
’χάθηκα, πάει, καί έφθάσαμεν είςΚωνσταντινοόπολιν!

—  ’Ακούσατε μ ε, Ά μ πα  πασά, είνε καιρό; 
άκίμη ολα. νά τα διορθώσωμεν, είπε με ζωηρότητσ 
ό Χουσεήν.

—  Νά τα διορθώσωμεν, ένφ  εγώ είμαι άπηλπι- 
σμένος, χαμένος; Ά ν μ ε  σώςης, Χουσεήν, σε κάμνω 
γαμπρόν μου.

-—Μ εγάλην τιμήν μου κάμνετε, Έ ξοχώτατέ, αλλά 
καταδεχθήτε νά μου ακούσετε.' Έ δώ  είνε συνήθειο 
όλοι οί πρέσβεις'τής Ευρώπης νά Ιχουν ϊν α  διερμη
νέα, ό όποιος έχει καθήκον νά μεταφράζ-ρ τούς λό
γους των καί νά άπαντά είς τούς λόγους του Σουλ
τάνου. . .

—  ’Αρχίζω νά βλέπω φώς μέσα είς τό σκοτάδι 
μου ! . . .  είπεν ό Ά μ πα ς πασάς με χαράν.

—  ’Ακούσατε με μέχρι τέλους. ’Αφ1 ου οί πρέσ
βεις τής Γαλλίας, τής ’Α γγλίας καί τής ’Ρωσσϊας ούτε 
χειρονομίαν δέν κάμνουν χωρίς τόν διερμηνέα των; 
δέν είνε φυσικόν νά έχετε καί ΣεΤς τ ίν  διερμηνέα Σας 
ό οποίο; νά μεταφράζ-η είς τήν τουρκικήν κομψά καί 
χαριτωμένα τον λόγον τόν όποΤον δέν θά κάμνετε 
εις άραδικήν γλώσσσαν ;

■—- Ό θ ά  είνε λαμπρόν, εξαίσιο·/. Ά λ λ α  ποϋ νά 
τον είίρω αΰτόν τόν διερμηνέα :

 Είνε ενώπιον σας Έξοχώτατε.
—  Π ώς; σύ ειξευρεις τουρκικά; αγαπητέ μου 

Χουσεήν :

1885 Η ΔΙΛΙΙΔΛΣΕ ΤΩΝ ΠΛΙΔΩΝ

—Τόσον καλά οσον και αραβικά, καλό μου αόΟέντα.'
. "Ο  Ά μ π α ς  π α σ α ς  έ ν η γ γ α λ ίσ β η  τ ό ν  Χ ο υ σ - .ή ν .

■ — Διπλασιάζω τόν μισθόν σου, σου υπόσχομαι 
ίόπαράσημον τών πυραμίδων. Πήγαινε νά φυρεσης 
τά ωραιότερα σου ενδύματα' από σήμερον Ιχεις 
τήν τιμήν νά είσαι ό διερμηνεύς του πρεσδευτοΰ τή ; 
άίγύπτου.

Β '

Ό  Ά μ πα ς πασάς λαβών πάλιν όλην του τήν 
σοβαρότητα καί αξιοπρέπειαν άνέβη είς τό κατα-. 
στρώμα παρατηρών τριγύρω ώς Πασάς, Ιχων «ϊς 
τό θυλάκιίν του τάς χεϊράς του, εκ  τών οποίων ή

τασπρα' επάνω arco τα αυτοκραιορικα ανβκτορα
¿πρασίνιζε·/ ή  χ λό η  τώ ν λόφων τοΟ Φ ερη-Κ ιο ί.

Μόλις ήγκυροβόλησε τό Έ λ - Κ α μ ά ρ ,  εν με
γαλοπρεπέστατο·» καίκι μέ χρυσά κωπία άπεμα- 
κρυνθη από τόν όρμον του Δολμα Βαγτσέ, καί δι- 
ηυθόνθη προς τό αιγυπτιακόν πλοΐον.

—  ’Ιδού τό πλοιάριον τό όποιον ή Α . Μ εγαλει- 
ότης στέλλει πρός υποδοχήν τής Έξοχότητός μου, 
έλεγε μέσα του μέ υπερηφάνειαν ό Ά μ πα ς. Τί 
ώραϊον πράγμα νά εινε κανείς πρέσδυς ! νά παίρνη 
μεγάλους μισθούς, νά τρώγη ώραΐα φαγητά, νά κα- 
τοική εις μεγαλοπρεπείς αίθουσας καί προ πάντων 
να έ'χγ ένα εύγλωττον διερμηνέα.

I lO i ' iZ J

• Τ ο  κ α ί κ ι  ε τ ρ η χ π ,  εχιτ,Ο Ν  τ α  κ ύ μ α τ α  κ α ι  e x im a t î î o n  λ ε υ κ ό ν  α φ ρ ο ν ·

μία έξεκόκκιζε τό πολύτιμον κομβολόγιόν του, ή δε 
άλλη Ιπαιζε μέ τά χρυσά αιγυπτιακά νομίσματα 
μέ τά όποια τό θυλάκιόν του ήτο γεμάτον. Οί άν
θρωποι τής συνοδείας του, ο! όποιοι τόν είχον ΐδει 
ολον τό διάστημα του ταξειδίου λυπημένον, συμ- 
μαζωμένον εϊς μίαν γωνίαν, είπαν αναμεταξύ των.

_  Τόν έκανε ή θάλασσα καί ήταν έτσι, τώρα πού 
ήλθε ’ς τό λιμάνι, κύτταξέ τον πώς ήλθε ’ς τά σύγ- 
καλάτου. Πώς του πάγει νά είνε πρέσδυς ! Ε ίν’ ευ
τυχής ή Αίγυπτος πού έχει τέτοιον αντιπρόσωπον.

Τό άτμόπλοιον Έ  λ -Κ  α μ  ά  ρ έπλησίασεν είς τά 
ανάκτορα.

Ό  Ά μ πα ς Πασάς καθήμενος εϊς τήν πρύμνην 
του πλοίου Ι δ λ ε π ε  με εκ π ε π λ η γ (Α έ ν ο ν  βλέμμα τό 
θαυμάσιον πανόραμα τό όποιον εςελίσσετο ένώπιόντου.

Τά ανάκτορα του Δολμα Βαγτσέ έφαίνοντο κά

Τό καίκι έτρεχε, σχίζον τά κύματα καί σχημα- 
τίζον από τά δύο μέρη λευκόν άφρόν.

Πρός τά δεξιά έφαίνετο τό Σκουτάρι από του 
ασιατικού λόφου’ κέριξ δε ό λιμήν τής Κωνσταντι
νουπόλεως, γεμάτος άπό πλοία παντός μεγέθους καί 

. πάσης εθνικότητο;, γνωριζόμενα άπό τήν σημαίαν 
τ ω ν  έδώ ή αυστριακή σημαία κατακίτρινη μέ ένα 
μαΰρον αετόν' έκεί ή ρωσσική, «σπρη μέ ένα σταυ
ρόν γαλάζιον' παρέκει ή αγγλική κόκκινη ή γα 
λανή μέ εν τετράγωνον λευκόν μέ γαλανούς ή 
ερυθρούς σταυρούς επάνω' καί ή γαλλική  μέ τά τρία 
χρώματά της, ά λ λ ’ ώραιοτέρα α π ' ολας ήτο ή γα 
λανόλευκη, ή Ε λλη ν ικ ή  μέ τα ΐ; γαλάζιαις σειραΐς 
καί τόν σταυρόν εις τήν άκρην.

[" E r o ™  συνέχεια] £ 0 ,{,ΙΑ Δ ΐΙΜ Ο Ϊ

¡Κ α τΑ  «4  r/ l.l .t . lv  r t l ;  \ F B IA  XANOVM)
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Ε Π Ι Μ Ό Α Α Ι  T O N  M O Û I  Π Ρ 0 5  Μ Ι Κ Ρ Ο Ν  À O H I i l O I
M u p i f c f l j . ,  Γ ' '

Πιστεύω ότι έχεις λόγους νά είσαι δυσηρεστημέ- Λ οιπόν χαρήχε. αυτήν τήν νεότητα- τρέξατε μι- 
νος μαζί μου" διότι ¿ν φ  ¿λογάριαζες ότι θά κάμης χροι -/.ai μεγάλοι εις τβίις αγρούς' δρέψατε άνθη, χά· 
ωραίας έκδρσμάς είς τούς αγρούς, εις τοίις λόφους, μετε στεφάνους- διότι Ιδώ εις τήν Ε λλάδα  μήν τώι 
πλησίον τοΰ μνημείου τοΰ Φιλοπάππου ή τοϋ Μου
σείου καί νά συλλέξης δροσερά άνθη, καί να τρέξης 
ελεύθερος ν ’ άναπνεύσης τον άίρα τής εξοχής, αίφνης
σοΟ ¿γέμισα με σύννεφα τον ουρανόν καί μετ’ ολίγον 
ήρχισα νά βρέχω, νά βρέχω, νά βρέχω. Σύ δέ 
μέσα άπό την ύαλον τοδ παραθύρου σου έβλεπες τόν 
θολόν καί ώσάν μολυβενιον ουρανόν, τούς λασπώδεις 
καί πλημμυρισμένους δρόμους καί ήκονες τόν μονό
τονου κρότον του πίπτοντος νεροδ. Βέβαια θά ¿θύμω
σες εναντίον μου, ά λλ ’ είχες άδικον' διότι α ί ϊδικαί 
μου βροχαι εινε τό μεγαλείτερον δώρον τό οποίον 
«¡μπορώ νά κάμω εις τούς γεωργούς.

Τό λέγε ι κριί ή παροιμία- 
«Να ΡρέΕη “ Μάρτης 8ν4 νερά κ' 6 'Απρίλης αλλο £να 
νά ίδης κουλούρια τά παιδιά καί πήτταις ή μανάδαις. »

Λοιπόν, μικρέ μου φίλε, τήν ιδίαν στιγμήν ¿που

των
άνθέων δεν είνε ό Μάιος άλλ ' εγώ  καί έ Απρίλιος', 
ό Μάϊος είνε ό γλυκύτερος μήν τοδ έτους εις κλί
ματα ψυχρότερα, άλλ ’ εις τήν Ε λλά δα  είνε πολύ 
ζεστός, καί σας ενθυμίζει πάρα πολύ ¿τι έχει γεί
τονα τον καυστικόν, τόν φλογερόν ’Ιούνιον. Λοιπόν, 
εμπρός, εις τους αγρούς !

Τ ί χάρι πώχ’ ή έξοχή 
ή λουλουδοσπαρμένη- 
βήμα ταχύ, βήμ.α τα χ ύ !

. πανω  'ς τούς λόφους ή ψυχή 
έλεΰθερ’. ανασαίνει.

Μ ε συγχωρείς ο τι δλο στίχους σοδ'αναφέρω καί 
όλο περί ποιητώι σοδ ομιλώ- ά λλ ’ άφ’ οδ ¿λοι ο! 
ποιητα! έμπνίονται άπό έμέ, δέν.βλάπτει νομίζω νά 
έμπνευσθώ κ ’ εγώ δ ίδιο; άπό τόν εαυτόν μου καί 
νά το ρ ίξω  ’λίγο  ’ς τήν ποίησιν !συ έστενοχωρεΐσο, χαρας τραγούδια ήκούοντο εις 

τάς καλύβας των χωρικών, διότι ειξεύρουν ότι α ύ τή . 
ή βροχή μου θά τους κόμη τόν ’Ιούνιον να θερίζουν 
άφθονα τά χρυσωμένα καί μεστωμένα στάχυα άπό 
τά χωράφια των.

Καί τοδτο τό λέγε ι ή παροιμία"
« Μάρτης Ιδρεχε, θεριστής έχαίρονταν. »  τήν φωλεάν της κάτω  από τά γεΤσα των οικιών, ij

Τώρα, πιστεύω δέν είσαι πλέον δυοηρεσχημένος μαζί 
μου- διότι Ιχεις καλήν καρδίαν καί θυσιάζεις δέκα 
καί είκοσι' περιπάτους σου διά νά έχουν οί πτωχοί 
άφΟονον ψωμί.

Τ ί αδιακρισία I νά μή σου κάμω 'έω ς τώρα λό
γον διά τήν πιστήν καί ευαίσθητο'ν φίλην μου, ή 
όποία- έρχεται μαζί μου εις τήν Ε λλά δα  καί κτίζει

’ Η λθες, Μάρτιε, ήλθες λοιπόν 
κ ’ έπρασίνισαν πάλιν οί κάμποι 
καί τό βλέμμα τοδ Ιαρος λάμπει, 
λάμπ ’ εις δλην τήν γην χαρωπόν.

Ή λ θ ες , Μάρτιε, κ ’ ήλθον μαζί 
αυραι, ρόδα, φωναί άηδόνος 
κ ’ ή ταφεΐσα εις πλάκα χιόνος 
φύσις θάλλει έκ νέου καί ζή 

Μ ε αύτα καί ά λλα  μου ¿χαιρέτισε τόν ερχομόν 
μου πρό έτών ό γλυκύς ποιητής ’Ιωάννης Καρασού- 
τσας- πραγματικώς, όταν έρχωμαι, ή  χλόη γίνεται 
πλέον βελουδένια- τά άνθη Ιχουν .ωραιότερα χρώ
ματα- οί κάμποι μοσχοβολούν ή φύσις ξανανιόνει- 
διότι, όπως λέγει είς Ι τ α λ ό ς  ποιητής: Τό εαρ είνε 
ή νεότης τοϋ έτους όπως ή νεότης είνε τό έαρ τής 
ζωής.

επάνω άπό τά παράθυρα- ώ !  ή χ ελ ιδώ ν! τ ί αισθή
ματα φέρει εις έκείνους οί όποιοι στρέφουν τόν νοϋι 
των είς τά ¿πίσω καί ενθυμούνται τούς μαύρους χρό· 
νους τής σκλαβιάς κα ί τους ήρωϊκοός πρός άπελευθί- 
ρωσιν αγώνας I ‘Ό ταν ήκουαν τότε οί πολεμισταί τό 
διακεκομμένον της κελάδημα. —  Α ί, ήλθε ή άνοιξις 
παιδιά, έλεγαν, ¿φούντωσαν τά κλαδιά- εμπρός! Καί 
καταίβαιναν από τά βουνά εις τους κάμπους καί ήρχι- 
ζαν τόν αιώνιον πόλεμον διά τήν ελευθερίαν διά τοδτο 
è κ λ έ φ τ η ς  όταν άπέθνησκεν άφινε παραγγελλίαν:-

ΠάρτΕ ¡te σΰριι μ$ παιδιά, ΙχιΓ ψηλά ’η τή ράχι 
χκ’ι φχιάστι <4 κιβούρι μον ίσα μέ δυο νομάτονς, 
νά βτέχ’ ορθός νά πολεμώ καί δίπλα νά γεμίζω, 
χαί ’ς τή διξιά μου τή μιριά αφήστε παραθύρι, 
νά μπαίνει όήλιοςτόπουρνό, ν’ άστράφτοννι’ άρματά μου,

καί νά φθάνη ή φωνή τής άηδόνος, ώστε καί μέσα 
είς τό ονειρον τοϋ τάφου του νά βλέπη τήν φουστανέλ- 
λαν ν ’ άνεμίζη καί ν ’ άκούη τά μ ί λ λ ι ό ν ι α  νά 
βροντοΰν !

* *

Είπα μ ι λ  λ  ι ό ν ι a και ένθυμήθηκα τήν περυσι- 
νήν Έ κ θ ε σ ι ν  τ ώ ν  ι ε ρ ώ ν  . μ ν η μ ε ί ω ν  τοδ
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Ά γ  ώ ν ο ς. "Οταν είδα τά ατίμητα Iκείνα όπλα, τα Η Μ ΑΚΕΔΟΝΙΑ ! όστις έβλεπε κυματιζούσας τας 
σπαθιά πού ήγγισαν τέτοια χέρια, τάς μπαρουτοκα- γαλανολεύκους σημαίας αί δποΐαι κάποτε άπό τό κόκ- 
πνισμένας καί τρυπημένας σημαίας πού φυλάττουν κινον φως τών βεγγαλικών πυρσών ¿κοκκίνιζαν ώς 

. επάνω των τήν υστερινή ματιά καί τήν υστερινήν αίματοβρεγμέν'αι, οστις έβλεπε τήν συγκίνησιν μεθ’ 
αναπνοήν τόσων ήρώων, ένθυμήθηκα δλους εκείνους' ής Ικυπτον άπό τά παράθυρα, γέροντες, γυναίκες, 
τούς ανθρώπους, ένθυμήθηκα τ ’ «νδραγαθήματά των,· παιδία, θα ¿σχημάτιζε σταθεράν πεποίθησιν ότι δέν 
καί όταν έγύρισα καί είδα τούς σημερινούς 'Έ λ λ η -  είνε δυνατόν νά την χάσωμεν τήν Μακεδονίαν, διότι 
νας δέν το ’πίστευσα πώς είνε παιδιά εκείνων. είς τήν στιγμήν του κινδύνου σύσσωμον θά ση-

Ά χ !  μικρέ μου, νά ελπ ίζω  άράγε Οχι ¿κείνο κωθη τό έθνος, διότι ολοι μικροί καί μεγάλοι θά πο- 
που δέν έκαμαν τά παιδιά τών άνδρών τοδ 21 θά νέσουν ώς νά έκόπτετο .μέρος τοϋ σώματός των αν 
το κάμουν τά έγγόνια'των·; Έρώτησε τήν καρδιά άχρωτηριασθη ό Ελληνισμός διά τής αποκοπής της 
σου, και απάντησε μου διά νά με παρηγόρησης. πατρί.δος ’Αλεξάνδρου τοϋ Μεγάλου καί Βασιλείου 

ΏραΤα καί ζωηρά έπανηγυρίσθη καί εφέτος ή τοϋ Βουλγαροκτόνου,
25 Μαρτίου, ή λαμπρά ήμερα, Οπου έπρωτο- Καί ένψ ή πατριωτική πομπή με τά πολύχρωμα, 
βρόντησε μέ λαχτάραν τό πρώτον επαναστατικόν φώτα διήρχετο τούς μεγάλους δρόμους τών όποιων 
καρυοφύλλι τώ  1821 ' σύ, τό είξεΰρω, έκρέμασες αί οίκίαι ήσαν άπ’ έδώ καί απ’ εκεί καταφώχιστοι καί 
τήν γαλανόλευκον σημαίαν σου άπό τόν εξώστην στρλίσμέναι μέ σημαίας, μέ έπιγραφάς, μέ δάφνας και 
σας- εν μόνον άκόμη σέ συμβουλεύω: άν καταβης μυρσίνας, τό μαγευτικόν θέαμα καθίστα ακόμη με- 
είς τό Φάληρόν, μάζευσε ολίγα άνθη των άγρών γαλοπρεπέσχερον ή ένδοξος καί αγωνίστρια καί λ α -  
καί κατάθεσέ τα έπ ί τοδ τάφου του Καραϊσκάκη" δεν βωμένη Άκρόπολις ύψηλά έκεΐ επ ί τοϋ βράχου της 
βλάπτει ότι θά είνε περασμένη ή 25  Μαρτίου- πάν- φωταγωγημένη! . . . .
τοτε είνε καιρός νά έκφράζωμεν τήν ευγνωμοσύνην . Τ ί νά σου είπώ, μικρέ μου φίλε, ε ίς  τας καρδίας 
μας πρός τούς ήρωάς μας και τούς εύεργέτας μας. τών Ελλήνων αύτήν τήν νύκτα μοΟ έφανη ότι ήκουσα

τους γενναίους παλμούς τών άνδρών τοϋ 1821 : Κ ’
. , εγώ ένθυμήθηκα τά παληά μου καί συνεκινήθην μέ

χρι δακρύων δτε ήκουσα νά μου λέγή  ό άπαγγείλας 
Α λλά  τό λαμπρότερου μέρος τής ’Εθνικής Έορ- τό ποίημα -:ίς τήν 2 5  Μαρτίου: 

τής ήτο τό συλαλλητήριον τό όποΤον εγείνε τήν νύκχα Καλώς ηλθας, χαλώς ήλθες, ύπερήφανέ μου Μάρτη,
ύπέρ της Μακεδονίας- όστις έβλεπε τάς χιλιάδας τών Τροπαωΰχε τον Χρίστον μας, τής δουλείας μας άντάρτηΐ-
Έλλήνων οί όποΤοι ¿πλημμύριζαν^ ώ - κόματα τούς Σέ-άσπάζομαι ό "φίλος σου
δρόμους μέ χρωματιστούς φανούς καί λαμπάδας-άναμ- ■
μένος, όστις ήκουε τά γοργά.καί ενθουσιώδη έμβα- . . .  ?««>«
τήρια της μουσικής, ή όποία προηγείτο τοϋ πλήθους, (->ΤΙ τηοτ*ν  «ντίγρβψβν 
καί τάς κραυγάς ΖΗΤΩ Η Ε Λ Λ Α Σ ! ΖΗΤΩ Α ριστοτέλης Π . Κ ο ίρτιδη ς

Ο ΦΟΒΟΣ TOT ΠΕΤΡΗ
(Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  Π ΟΛΥ Μ ΙΚ ΡΑ  Π Α ΙΔ ΙΑ ) ’

Γ χν γ χ ν ,  γ χ ν  γ χ ν !  Νά τοιις έρχονται μέ-καμάρι ένα κοπάδι χήνες. 
Χί, χ ί ,  χ ί ,  χ ί !  ό μικρός Πετράς φοβείται. Τό περισσότερον φοβείται διά τήν πήταν 

του, τήν οποίαν αί χήνες κυτάζουν μέ θαυμασμόν άνακατωμένον μέ. έρεξιν. 
Ό  Πετρής κλαίει, κλαίει, άλλα δέν του κόβει νά φυγγι καί νά γλυτώσν) άπ αυτούς 

τούς φοβερούς έχθρούς... τής πήτας του. 
Τότε μετανοεί διατί |β·)«ήκε άπό τό πορτάκι τού κήπου του, οπου^έκάΟητο ήσυχα, 

καί Ιπήγε είς τόν δρόμον.' Ή  μητέρα του τοΟ είχεν είπεϊ νά μή κινήΟή άπό τήν θέ- 
σιυ του- τόν είχε βάλει νά καθήστι κάτω άπό τόν ίσκιον μιας καρυδιάς, είς τήν μι
κρή του τήν καθέκλα, καί του έδωκε και πήτα διά νά τρώγη καί διασκεδάζΐβ· θαρρώ



πως κάθε γνωστικά παιοί δεν θά ήθελε περισσότερον Θάτρωγε -τήν πήταν του καί Θά ί 
¿κάθετο ήσυχα. \

Μά ό Πετρής, έφάνη άπειΟής και οι’ αύτό Θά τψωρηθή* αύταέ αί κακαί αί χήνες 
θά τον δαγκάσουν, θά τον πονέσουν... Δυο μάλιστα προχωρούν ¿πάνω του μέ έχθρι- , 
κόν σκοπόν πωπώ τί θά π«θή ό Πετρής! άσχημα τήν -εχει! 1

Βάζει λοιπόν ταϊς φωναίς· και σφίγγει τήν πήταν του δυνατώτερα.
Αϊ, άι, ά ϊ! Καί αί χήνες όλονέν προχωρούν, πλησιάζουν μέ ράμφος άνοικτόν. . . θά  

τον χάψουν! : ·
Εύτυχώς ή μητέρα του δεν ήτο πολύ μακρυά· άκούει ταΤς φωναΤς του καΐ ' τά κλά- | 

ματά του, βλέπει άπό τό παράθυρον τ ϊ τρέχει, άφίνει τό ράψιμόν της και τρέχει είς βοή- ■ 
θειαν του υιο ί της. Ή  κυρά Μαλαματένια παίρνει τόν Πετρήν είς τήν άγκαλιάν της ·. 
καί τον πηγαίνει είς τον κήπον καί τοιουτοτρόπως γλυτώνει άπδ τό στόμα Τών χηνών,., 
ή πήτα τοϋ Πετρή, διότι αύτή μονάχα έκινδύνευσε νά φαγωθή καί όχι δ  Πετρής· αί 
χήνες δεν τρώγουν παιδιά, ένω τά  παιδιά, τό έναντίον, τρώγουν χήνας. 

-Άλλ’ ό Πετρής, ώς δειλός πού ήτο, τά  είχε χρειασθή είς τά σωστά· ένόμισε καί καλά 
πώς Οά τον φ$ν « ϊ  χήνες. 

Ά λλά  τοϋ ήξιζεν 3,τι ΙπαθεΓδιατί δέν έκάθητο ’ς τήν θεσιν'του, όπου τόν έβαλεν 
ή μητέρα του ; 

Έπήρε άδικα τέτοιον φόβον, καί το έμαθαν καί τά παιδάκια τής γειτονεια; πώς έφάνη 
τόσον γελοίος καέ τον περιπαίζουν.
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ΕΙΚΟΝΕΣ

‘Αν θέλετε νά μάθετε όποια οικοδέσποινα θα γείνη 
άργότερα μία κόρη, κατορθώσατε νά  την ιδητε «ίς .τό 

. μαγειρείο·/ αν δεν φανή ότι ¿ντρέπεται διότι ένασχο- 
λειτρι ε ί ;  τόσον χυδαίας εργασίας, νά είσΟ« βέβαιοι 

• ΐτ ι έχει δρθήν κρίσιν καί ότι Θα γείνγι κεςλή οικοδέ
σποινα.

‘Αν ίδήτ: αυτήν νά τοποθετή ¿π 'μ ελώ ς καί μ ί 
, κχλαισθησίαν άνθη είς εν άνθοδοχεϊον, να τακτο- 

ποιή τάς κα θ ικ λα ςκα ί τά έπ ιπλα  με χάριν, αύτή ή 
κόρη θά γεινη καλή οικοδέσποινα. '

Ή  Ε λπ ιν ίκ η  «ινε ώραία καί άπδ πλουσίαν οι
κογένειαν, άλλά  δέν την αγχ,τοΰν ούτε αί φίλαι της 
ούτε οί συγγενείς της, διότι είνε άλχζών, όμιλε? μέ 
τρόπον προστακτικόν .β όποιος δέν αρμόζει διόλου 
είς κόρην. Τήν ήκουσα ν’ αποκρίνεται μέ τρόπον 
άπρεπή ε ί; τήν μητέρα της· τούτο 3έ κατά τήν γνώ
μην μου είνε απόδειςις ότι έχει κακήν κχρδίαν. Ισω ; 
ή Ε λπινίκη νομίζει δτι τούς κανόνας τής έθιμοτα- 
ξίχς και τής εύγενείαςπρέπει νά φυ?.άττωμεν μόνον 
προς τούς ξένους και όχι πρός τους συγγενείς μας.
. ξερ ικά  ασυλλόγιστα καί ελαφρά παιδία φαντά
ζονται ότι εντός τής οικογένεια; τά πάντα επιτρέ
πονται' άλλα  νομίζουν ότι είνε ανοησία νά στενοχω
ριόνται καί ότι τήν .φιλοφροσύνην καί τήν ευγένειαν 
πρέπει νά φυλάττουν αποκλειστικοί; 8·ά τούς ξένους. 
'Εντούτοις πόσον'κακόν είνε τούτο! Κρύπτουν τά 
σφάλματά των τά ελαττώματα των άπό ανθρώπους οϊ 
όποιοι δέν τοις είνε τίποτε, οί όποιοι μόνον όλίγας 
οτιγμάς θά τα έχουν ενώπιον των καί όμως τά δει
κνύουν αυτά τά ελαττώματα, έν όλη των τή άσχημία, 
είς τούς γονείς των, είς τούς συγγενείς των, τού; 
οποίους ή συγγένεια αναγκάζει να ζοϋν μέ-αΰτάΙ 

Λέγο.ν μερικοί ότι ή άγάπη τήν όποιαν έχουν οι 
γονείς πρός τά τέκνα των συντελεί είς τό νά δπο- 
φέρουν τά' ελαττώματα των. Ά λ λ ’ ή άγάπη αύτή 
.ολίγον κατ’ ολίγον θά εξασθένιση καί επ ί τέλους 
θά εξαλειφθή. ’Ενώ ή καλή, ή εΰγενής συμπεριφορά 
των τέκνων πρός τους γονείς καί τήν αγάπην αυτών 
θ’ αύοήση καί γλυκύτερου θά καταστήση τόν οικο
γενειακόν βίον.

Οί«γδή-οτε ηλικίαν καί άν Ιχωσι τά παιδί«, είς 
ώανδήποτε κοινωνικήν τάξιν καί « ν  ανήκουν τά τέ 
κνα, πρέπει παντού καί πάντοτε νά τιμώσι τους γο- 
νιΐς τω ν  καί νά δεικνύουν τήν μεγαλειτέραν ευγ έ
νειαν προς αυτούς.

Τώρα άς ίδωμεν καί ά λλα ; εικόνας κορασιων. 
Ή  Μαρία παρουσιάσθη μίαν ημέραν είς τό πρό

γευμα μέ περιλαίμιον (γιακά) δίχως κομβία καί 
κάποιος ξένος όστις ήτο έκεΤ ¿χαμογέλασε βλέπων

ΚΟΡΑΣΙΟΝ

0η προσεπάθει όσον ή ϊύναιο  νά σφίξη τά δύο ανυ
πότακτα άκρα τοϋ περιλαίμιου τά όποια δεν 4ννο- 
οΟσαν νά ένωΟοϋ·/ άπό τούτο καί άλλα  όμοια ευκό
λως σχηματίζει κανείς τήν ιδέαν ότι ή Μαρία δεν 
θα γείνη καλή οικοδέσποινα.

Ή  Χαρίκλεια είνε πάντοτε στολισμένη καί ή 
μόνη της φροντίς είνε ή ενδυμασία της. Δέν τη 
άρέσκει νά όμιλή δ ι’ άλλο τι παρά διά τόν συρμόν, 
δι’ υφάσματα καί' κορδέλας. "Οταν φορή τήν ενδυ
μασίαν μέ τήν όποιαν εξέρχεται άπό τήν οικίαν της, 
ή στάσ.ς της δέν είνε καθόλου φυσική, άλλ ’ έπιτετή- 
δευμένη. Ό μ ιλ ε ί μέ τό άκρον τών. χειλέω ν, στέκει 
ορθή και αλύγιστη οίς πάσσαλος καί αποφεύγει νά 
κάμη τήν παραμικρόν κίνησιν μ.ήπως λασπώση τα 
φορέματα της ή . χαλάση τήν συμμετρίαν των. Ή  
Χαρίκλεια προσέτι είνε αδύνατον νά'είσέλθη «ίς δω
μάτων χωρίς νά τρέξη νά ίδη είς τον καθρέπτην πα
ρατηρεί κρυφά άλλά επιτηδείω; τό πρόσωπόν της χ ι- 
λ ίας φοράς τήν ημέραν. Ά λ λ ά  αφ’ ού φέρεται χατ αυ
τόν τόν τρόπον ενώπιον των άλλων, πως να φέρεται 
άρά γε όταν είνε μόνη τ η ς ! Αύτή ή φιλαρεσκει* 
βεβαίως προέρχεται άπό ύπερβολικόν εγωισμόν και 
άπό μεγάλην ελαφροκεφαλιάν.

Ή  Καλλιόπη είνε γραμματισμένη άνοικτόκαρδη 
καί ευφυής- ά λ λ ’ είνε κακόγλωσση καί εύχαριστί!’- 
ται να περιπαίζη.. Κανείς ποτέ δέν την ήκουσε νά 
λ έγη  καλόν λόγον διάκαμμίαν άλλην' παρατηρεί με. 
μεγάλην οξυδέρκειαν τά έλαττώματα τών άλλων, τά 
μεγαλοποιεί, σκώπτει τ:··; απούσας φ ίλα ; της οσά
κις παρουσιασθή περίστασις. ΓελοιοποιεΤ και τας 
παραμικροτέρας τω ν.ελλείψεις , μιμείται τό βάδισμά 
των, τόν τόνον τής φωνής.των' πρό τίνος μάλιστα 
¿περιπάιζε μίαν χωλήν γραίαν, αύτή δέ ή  πραξίς 
τη ; φανερόνει κακήν, καρδίαν. Ή  καλή κόρη ποτέ 
δέν κακολόγε? καί δίν περιπαίζει τού; άλλους..'-Η 
Καλλιόπη είνε καί άλαζών. Ή  καλή κόρη . πρέπει 
νά είνε συνεσταλμένη, νά Ιχη καλήν συμπεριφοράν 
καί νά μή Ιχη παραπολυ θάρρος.

Ή  καλή καί συμπαθητική Ειρήνη δέν Ιχει ί'οω; 
τήν εύφυίαν ούτε τά άλλα  προτερήματα, τά όποια 
έχουν μερικα’ι φΡ'.α: τη ;, ά λ λ ’ Ιχει όλα τά προτε
ρήματα τή : καρδίας, αύτά δέ είνε πολυτι-αότερα .από 
κάθε άλλο. Είνε ήσυχος, δέν Ουρόνει, είνε πάντοτε 
γλυκεία , είς όλας τάς πράξεις της φαίνεται ή άγα- 
θότης της. Ε ίς τήν τράπεζαν, είς τόν περίπατον, είς 
τά ; συναναστροφάς φροντίζει νά ευχάριστή ¿κείνους μέ 
τού; όποιους είνε μαζί. Πώς περιποιείται τήν γραίαν 
μάμην τ η ς ! Τής δίδει τόν βραχίονα της διά νά κχ- 
ταβή τήν κλίμακα, τής πλησιάζει τό κάθισμα όταν
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Οελει «à πάθηση, κάμνει τ«ς  παραγγελίας τι5; ,  τής 
κρατεί συντροφιάν διά να μή βτενοχωρήται. . . Α υ
τή ή κόρνΐ βεβαίως θά γείνη πολύ καλή οικοδέ
σποινα όταν μεγαλώοη.

Διά τούτο από ολα τά κοράσια προτιμώ την Ει
ρήνην. Ε λ π ίζω  ότι και « ί μικραί μου φίλαι τήν ιδίαν 
προτίμησιν θά κάμουν.

Κ ν p í e ’  Σ .  Α .  Π .  Κ .

“Ο ΚΥΡΙΟΣ'TgAOl-ΙΜΟΣ, ΕΠΙΜΕΛΗΤΗΣ ΤΟΥ ΛΥΚΕΙΟΥ»

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
( Σ υ ν έ χ ε ι α -  t S e  σ ε λ .  6 5 ' ]

’Α λλά  ό Μάριος Κ απάνη; τήν στιγμήν «κείνην 
είχεν άλλοΰ τόν νοΰν του, καί δεν ήκουοε του; προσ
βλητικο ί; λ ίγο υς  τοΰ Γρηγόρη.

Είχε χύση το μελανοδοχεΐόν του επάνω ε ί; τό 
τετράδων των εξηγήσεων, χωρίς νά το βέλη. Καί 
επειδή ήτο επιτήδειος ίχνογράφος, εκάβισε καί εκαμε

με την γραφίδα του διαφόρους γραμμό; τριγύρω εις 
τ α ; κηλΐδας τής μελάνη;, καί έοχημάτισεν άνθρώ- 
που;, ζώα και £να σωρόν πολυποίκιλα σχέδια νοστι
μότατα. Προς τό επάνω μέρος τοΰ τετραδίου αρι
στερά ειχον πεσ-η δύο μεγάλοι κηλΤδες' αυτά ; λοιπόν 
τ α ; έκαμ ε. δύο ζφα, μίαν γάταν με τ ά ; τρίχα;
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ώρβωμένα;, καί.ένα ακύλον, καί έφαίνετο ότι ή γάτα 
Ιτρεμεν άπό τόν. θυμόν της καί από τον φόβον της, 
διότι Ιβλεπε τόν σκύλον αντίκρυ της. Έμπροσθεν της 
γάτα; εσχεδίασε μίαν κ α τ σ α ρ ό λ α ν  μέ φαγητόν,

διά να δείςη διά ποίαν αιτίαν Ιτρεχεν δ πεινασμένος 
σκύλος πρός τό μέρος τής γάτας. Δεξιά ήΐο μία 
άλλη κηλίς, τήν όποίανέκαμεν άερόιτατον, τό όποιον 
ανέβαινεν ύψηλά ε ΐ ;  τόν ουρανόν, καί παρακάτω
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έσχ«δίασε μικρά πτηνά. ’Α λλά  εις τό μέσον τοΰ τε
τραδίου είχε γεν/ι το πολύ κακόν, ήτο χυμένη πολλή
μελάνη κ21 είχε σχηματισΟή μία μεγάλη μεγάλη 
κηλίς’ αυτήν λοιπόν τήν μεγάλην κηλ ίία  σύρε e x ’. 
«5(3 μίαν γραμμήν, σύρε .άπ’ έκεϊ μιαν άλλην, την 
ε'καμε σιγά σιγά εικόνα πολεμικήν, καθώ ; μάλιστα 
είχε πολλήν κλίσιν ε ί ; τά στρατιωτικά.

Η  πολεμική αίίτη εϊκών παρίστανε μάχην φοβέ
ραν πεζικού xa i ιπκικοϋ. Έ β λεπ ες  λόγχας, ξίφη, 
σημαίας, τύμπανα καί ένα άρχιτυμπανιστήν θεώρα- 
τον γίγαντα έως έκεΐ «χάνω, ό δποΤος είχε σή/ωμέ- 
νον το ρόπαλόν του μέ τας δυο χεϋράς του καί ήτοι- 
μάζετο νά κτυπήση τούς εχθρούς καί νά τους κάμη 
κομμάτια.

Προς το κάτω μέρος του τετραδίου, αριστερά, 
εφαίνιτο μικρόν πλοΤον, το όποιον έπλεε χρ'ος τήν 
θάλασσαν. "Αν το εΰρετε χοία είνε. αύτή ή θάλασσα; 
Βέβαια δέν είμπορεΤ νά είνε άλλη  χαρά ή Μαύρη 
θάλασσα.

Κατωτέρω κρδς τά δεξιά εφανερώθη αίφνης h  
χρόσο’.χον, πρόσωπον μικρ3ς κόρης, χαϊ αύτή ή μικρά 
χόρη ώνομάζετο Ουρανία, καί ή Ουρανία ήτο ή μ ι
κρά έξαδέλφη τοΰ Μαρίου.

Τ ί εύμορφα παιγνίδια Ιπαιζαν μαζί, 6ταν ήσαν 
μαροι μικροί ή Ουρανία καί δ Μάριος!

Καί δ Μάριος έβλεπε ολίγον κατωτέρω τήν Ου
ρανίαν οχως ήτο οταν ήτο μικρά, καί έπαιζε μέ τδ 
στεφάνι της ή με τήν σφαΐράν της, καί κατόπιν της 
έτρεχεν δ Πιστός πηδών καί γαυγίζων από τήν χα
ράν του ! Ώ ς  και τόν Πιστόν δέν έλησμόνησε νά 
σχεδίαση © Μάριος.

Α λλά  πόοος καιρός.είχε περάση από τό τε !
Ί σ α  ίσα λοιπόν τήν στιγμήν κατά τήν οποίαν δ 

Μάριος είχε τον νουν του εις τά τόσον ευχάριστα 
αυτά πράγματα, ήκουσε τούς προσβλητικούς λόγους 
τοΰ Γρηγόρη:

—  Δέν μου λές, του λόγου σου, πότε σκοπεύει; 
νά βγάλης τήν χωριάτικη-) αύτή φορεσιά που φο-

pST?’ .. ’ ,—  Μ π α ! μ πα ! ειπεν ό Μάριος καί ύψωσε τήν
κεφαλήν του. Γιά μένα είνε αύτά τά λόγια ;

‘Α λλά εύθύς χωρίς νά δείξη οτι δίδει σημασίαν 
εις τον Γρηγόρη, είπε πρός αυτόν με χεριφρόνησιν:

—  Γράβα, βλακα, δέν σε γνωρίζω ποιος είσαι! .
Ή  αδιαφορία τού Μαρίου καί μάλιστα ή λέξις

β λ ά κ α  ήρέθισε τον Βλάχον, δ δποΤος με μεγά
λου θυμόν έφώναξε: Β λάκα , βλάκα! καί ήτο κατα- 
κόκκινος.

—  Νά είσθε μάρτυρες δτι με έπρόσβαλε ! είπεν 
εις τούς συμμαθητάς του.

Καί ευθύς οί Βλάχοι καί οί Βρασιλιανοι μάθηταί 
έκαμαν μέ τήν κεφαλήν των νεΰμα οτι τον προσεβα- 
λεν ό Μάριος.

Τότε ό Γρηγόρης ¿γύρισε καί είπε προς τον Μάριον:
—  Κόπιασε εδ ώ ! νά σου δείξω ποιος είνε ό

β λ  ά  χ  α  ς .
—  Έ γ ώ  δέν είμαι άπό τήν Βλαχίαν ! σύ που 

εΤσαι Β λ ά χ ο ς  είσαι β λ ά κ α ς . -
—  ’Έ λ α  εδώ ’ ά-ν σου βαστα!
—  Ά ,  μ πα ! δέν το κουνώ άπό ’δώ" δέν Ιχω σκο

πόν νά χαλάσω τήν ησυχίαν μου !.
—  Ά φ ’ ου δεν έρχεσαι σύ, έρχομαι λοιπόν έγώ', 

είπεν δ Γρηγόρης καί έκαμε νά δρμήση κατ’ επάνω 
τού Μαρίου, άλλά  έπρόφθασαν οί φίλοι του καί τον 
¿κράτησαν.

—  Ά φήστέ με νά του δείξω ποΤος είνε ό βλάκας! 
έφώναξε πάλαν δ Γρηγόρης.

Ά λ λ ά  εκείνοι δέν τον άφησαν. Τότε δ Γρηγόρης 
εϋρίσκει καιρόν καί αρπάζει άπό τό θρανίον τδ λε
ξικόν του, καί ετοιμάζεται νά το ρίψη κατά τοϋ 
Μαρίου.

—  Δοκίμασε νά το πετάξης καί βλέχομεν! είπεν 
ό Μάριος καί έσηκιήθη όρθιος διά νά ύπερασπισθή·

Οί φίλοι του Δουμποδάνος καί Σαιζάνης ετρεξαν 
ε'ύθύς πλησίον του νά τον βοηθήσουν, διότι έβλεπον 
ότι τά πράγματα έχόνδραιναν.

—  Έ λ α , χέταξε το ! Ιπχνίλχοεν δ Μάριος.
Α λ λ α  πριν προφθάση νά τελείωση τον λόγον του, 

νά σου καί έρχεται κατ’ επάνω του τό χονδρόν Λ ε
ξικόν τοΰ Γρηγδρη. "Αν την έτρωγε* δ φίλος μας 
Μάριος, τετέλεσται, επληγώνετο’ άλλά  ευθύς ό 
Δουμποδάνος μέ τήν βωμαλέαν χεΤρά του έδωκε μίαν 
εις Το Λεξικόν καί.το ' έρριξε χέραν, καί έσωσε τον 
αγαπητόν του φίλον Μάριον Καπάνην, δ όποιος ολί
γον ελειψε νά την.φάγη εις τό στήθος.

Α ί, « ι, καί νά ¿βλέπετε τον Μάριον ! Δέν ¿χω
ράτευε πλέον, είχε γ ίνη  θηρίον, διότι έξ  αιτίας του 
¿κινδυνέυσαν νά κτυπηθοΰν οί φιλτατοί του Δουμπο
δάνος καί Σαιζάνης, Δίδει μίαν καί πηδα επάνω εις 
τά θρανία, καί' όρμα μέ δύο πηδήματα κατ’ επάνω 
του Γρηγόρηκαί σοό τον πιάνει άπό τά μαλλιά, κα
θώς μάλιστα ήσαν πυκνά, καί τον αναγκάζει μέ δύ- 
ναμιν να γονατίση εμπρός του.

Ό  κακόμοιρος .ό Γρηγόρης εύρέθη γονατισμενος 
χωρίς καί αύτός νά καταλάβη πώς το έπαθε τόσον 
γρήγορα.^

—  Τώρα, κΰρ Γρηγόρη, θά μου ζητήσης συγγνώ
μην ! θά μου είπής ήμαρτον!

—  Ποτέ ! άνεφώνησεν δ Γρηγόρης μέ λύσσαν,
- διά τήν προσβολήν τήν όποιαν έπαθε.

— θ ά  ιδού'μεν! ειπεν ό Μάριος, θ ά  ζητήσης 
καί θα είπής καί ένα τραγουδάκι !

Ό  Γρηγόρης εβλεπεν οτι δεν ήτο τρόπος νά άν- 
τισταθή. Που νά γλυτώση άπό τάς χεΤρας τοϋ Μα
ρίου, δ όποιος τον έκράτει όπως ή γάτα κρατεί τόν 
ποντικόν.

ι885 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ

Ό  Γρηγόρης ¿ψιθύρισεν όλίγας λέξεις και ευθύς 
ο; φίλο; του Ιλαδον θάρρος καί ώρμησαν εις βοή-
Οβ«ν το:/ διότι μ.ή?Γ<ι>ς τους ¿ΙπΎΐ τχδβίτα
ό Γρηγόρης δειλούς.

Ά λλά  τήν στιγμήν οπού ; ί  φίλοι τοΰ Γρηγόρη 
ώρμησαν κατά τοϋ Μαρίου εύθύς καί ό Δουμποδάνος 

■ ιΰρέθη πλησίον του φίλου του μέ τούς μεγάλους 
γρόν.θους του καί δ μικρός Σαιζανης ήρπασε τούς 
βραχίονα; έ ν :ς  βρασιλι.ανου καί τον έκράτει δυ
νατά.

ΑΓφνης όμως ήκούσθη ή φωνή τοΰ μαθητοϋ Τον 
. οποίον εΐχον σκοπόν εις τήν θύραν νά προσεχή μή- 
,πως ελθη κανείς :

— Ό  υποδιευθυντής !
Εύθύς ολοι οί μαθητα; έτρεξαν εις τάς θέσεις των 

πηδώντες τα θρανία, όπως πετουν τά πτηνά οταν 
τα τρομάξη κανείς.

"Οταν εϊσήλθεν δ υποδιευθυντής ό μέν Δουμπο
δάνος μόλις Ιλαδε καιρόν νά τρ ίξη εις τήν θέσιν 
του, ό δέ Σαιζάνη: εύρέθη καθήμενος καί κρατών 
τήν γραφίδα του. “Εγραφε* δ φίλος, ώ ς νά μή εΓ- 
ξευρε τ ί συνέβη.

— Τ ί θόρυβος είνε αύτός, λογιατα-εοι; άνεφώ- 
νησε καί έκτύχησε δυνατά Ιν θρανίον μέ τόν ορμα
θόν των κλειδιών δ όποιος ήτο δ αχώριστος σύντρο
φό; του.

Έκύτταςεν έπειτα καλά καλά τριγύρω εις τό 
δωμάτων καί ανακαλύπτει είς μίαν γωνίαν τόν Γρη- 
γόρην καί τόν Μάριον ενα σωρό κουβάρι, τόν «σφίγγε 
τόν κακόμοιρον τόν Γρηγόρην δ Μάριος’ τόν είχε 
βάλη κάτω καί τον έπάτει με τό γόνατόν του.

—  Τ ί ειν’ αύτοϋ κάτω ; άνεφώνησεν δ υποδιευθυν
τής καί έπλησίασεν είς τό σύμπλεγμα. Μπα ! σύ 
είσαι, Κ απάνη1 Τ ί κατάστασις είνε α ύτή ! "Αφες τον 
τον Γρήγορή καί άκολούθει μοι είς τό γραφεΤόν μου !

Ό  Μάριος ήναγκασμένος νά ύχακούσν] έξέσφιξε 
τά δάκτυλά του μέ τά όποϊα έκράτει τήν πυκνήν κό
μην τοϋ αντιπάλου του, καί τον άφησε μετά πολλής 
του λύπης.

Τήν στιγμήν εκείνην εϊσήλθεν ό πρωτόσχολος είς 
τόν όποιον είπεν δ υποδιευθυντής :

—  Τήν Κυριακήν ολη ή τάξις θά μείνη μέσα' 
κανείς τους δέν εχει έξοδον. Καί σύ, λογιώτατε, καμε 
μου τήν χάριν νά πέρασης εμπρός.

Ταΰτα είπεν δ υποδιευθυντής καί έκλεισε τήν θύ - 
οαν άφ’ ού έξηλΟε μ« τον Μάριον, τόν δποϊον ώδή- 
γησεν εις. τό γραφεΤόν του. Τόν. ήρώτησε τ ί είχε μέ 
τόν Γρηγόρην καί δ Μάριος έδιηγήθη τά διατρίξαντα. 
Τότε προσεκάλεσεν δ επιστάτης ένα υπηρέτην καί 
του ειπι να παραλαβή τόν Μάριον καί νά τον κλεί- 
ιη] εις τήν φυλακήν. Τόν κάίμένον τόν Καπάνην!

Ό  υποδιευθυντής Ιπήγεν έπειτα εις τό γραφεΤον 
τοΰ διευθυντοΰ.

Ή!ν ιρ έγίνοντο όσα έδιηγήθημεν α ν ω τ έ ρ ω ,  δ.Γε-
ώργιος Μοντανήη, δ όποιος ήτο ολίγον μεγαλήτερος 
των τριών φ ίλω ν του καί ήτο ε ί ; τήν ά-ιωτέραν τά- 
Ειν, έζήτησεν άπό τόν πρωτόσχολον τήν άδειαν νά 
ϋπάγη είς τό γραφεΤον τοϋ κυρίου έπιμελητού, διότι 
είχε νά του εΓπη μίαν σπουδαίαν εΐδησιν.

Ά φ ’ ού Ιλαβε τήν άδειαν δ Μοντανή; έπήρεν άπό 
τό γραφεΤόν του μίαν επιστολήν τήν ’όποιαν είχε λάβτ) 
εκείνην τήν εσπέραν, τήν άνέγνωσεν άλλην μίαν 
φοράν καί έξεκί-.ησε νά 6π άγη νά εύρη τόν κύριον. 
Τελίριμον είς Το γραφιΤόν του.

—  Τ ί τρέχει καί έρχεσαι τόσον άργά,.φ ίλε μου: 
τόν ήρώτησεν ό κύριος Τελόριμος θαυμάζων διά 
τήν έπίσκεψιν τοΰ Μαντανή ό .οποίος ήτο είς εκ 
τών αρίστων-μαθητών κα'ι τόν δτοΓον ήγάπα δ κύριος 
επιμελητής ίσα ”σα διά τήν επιμέλειαν του και τήν 
άρίστην συμπεριφοράν του.

—  Κύριε Ιπιμελητά, άπεκρίθη ό Μοντανής, μετά 
πολλής εύγενείας καί συστολής, μοϋ επιτρέπετε νά 
σας κάμω μίαν ερώτησιν πρώτα καί έπειτα νά σας 
είπώ τήν αιτίαν διά τήν οποίαν έρχομαι τόσον.άργά;

— Μετά χ«ρΐς> είπεν J κύριος Τελόριμος.
—  Έ πετύχατενά  εύρητε καμμίαν ύποτροφίαν 2tà 

Τον Μάριον Καπάνην;
—  " Αχ !  όχιάν.όμα ! Καί φοβούμαι μήπως άρ- 

γήση, διότι είνε πολλοί οί όποιοι ζητοΰν. Καί τοΰτό 
μέ πικραίνει πολύ διότι έχω άριστα; συστάσεις περί 
τοΰ Μαρίου, τοΰ άξιολόγου αύτοΰ συμπολίτου μου. 
Φοβσΰμαι μήπως ή οικογένεια του άναγκασθη νά τον 
τραδήξη είς τήν πατρίδα, διότι δέν εχει τά μέσα νά 
τον σπουδάση. Καί τφ ρχ  εύρίσκομαι εις μεγάλην 
απορίαν, δεν εΐξεύρω τ ί νά κάμω’ δέν βλέπω κανέν 
μέσον θεραπείας. Δ«ν Οά είμπορέσω νά τον κρατήσω 
ε ί : τό Λΰκειον, τόν κα’ιμένον !

Ό  Μοντανής μέ πολύ σέβας ήκουε τούς .λόγους 
τοϋ κυρίου επιμελητοϋ, καί πολύ συνεκινήθη δια τήν - 
καλήν ϋπόληψιν τήν οποίαν είχε διά -τον φίλον του’ 
συνεκι-'ήθη άπό τήν πολλήν χαράν του καί είπεν 
είς Τον κύριον Τελόριμον:

—- "Ωστε δέν υπάρχει κανέν μέσον νά μεΤη είς 
τό Λύκειον δ Καπάνης;

—  “Εν μόνον μέσον υπάρχει’ δηλαδή νά αναλάβη 
κανείς ά λλο ; νά πληρώση. Ά λ λ ά  έγώ  τουλάχιστον 
δέν εΐξεύρω νά =χη τίποτε συγγενείς ή  φΓλΟυς οι 
ό—67sι νά δύνανται νά του κάμουν τά έξοδα νά σπου
δάση.

—  Με συγχωρεΤτε, κύριε έπιμελητα ! ειπε ζωη- 
ρώς δ Μοντανή;.
, —  Τ ί θέλεις νά εϊπης ;

■— Θέλω νά είπώ Οτι δ Καπάνης έχει ενώ φίλον 
δ δποΤος θάτο θεώρηση ευτυχίαν του νά τον βοηθηση.

—  Καί ποιος si-/ αΰτδς ό καλός φίλός ; ήρώτησε 
μετ’ απορίας δ κύριος Τελόριμος.
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Ό  Μοντανής τά Ιχασε καί μετά πολλή.; δυσκο
λίας κατώρθωσε ν «  άποκριθ^: ■

—  Ο  θε ίό ; μου, κύρ ι« .¿ττιμβλητά.
—  Ό  θεΤός σου ; Ά λ λ α  ό θεΤός σου ποτέ tou δεν 

τον ειδε τόν Καχάνην I
—  Δεν λέγω  δχι, αλλά  τον γνωρίζει διότι Ιγώ  

του ίγραψ«.
—  Καί θά θελήση ό θείος σου νά άναλάβη τά 

έξοδα τής σπουδής του Καπάνη ;
—  Βεβαιότατα. ’Α λλά , κύριε έπίμελητά, σάς π«· 

ρακαλώ νά μή το μ-άθ/j αυτό ό Μάριος διά νά μή 
προσβληθή.

—  Καλή είνε ή  σκέψιςσου! Ά λ λ α  «ΐσαι βέβαιος;
—  Ω ! μάλιστα, κύριε έπιμελητά, είμαι βεβαιό

τατος, διότι ί> θείός μου μοΟ έγραψε. Τώρα δά ελαβα 
επιστολήν του.

—  Νά την ίόώ ! είπεν ό κύριο; Τελόριμος.
Ό  Μοντανής ό οποίος δέν επερίμενε τοιαύτην 

χρότασιν εκαμε νεΟμα αμηχανίας.
Ά λ λ α  ό επιμελητή; είχεν άπλώση τήν χεΐρά του 

καί έπρεπε νά ύπακούτη ό Μοντανής. Μετά μεγά
λου λοιπόν δισταγμού έδωκε τήν επιστολήν καί ό 
κύριος Τελόριμος άνέγνωσε τά .έ ςή ς :

Ά γα π η τ ί μου ανεψιέ !
Αισθάνομαι χαράν μεγάλην καί θιωρώ τον έαυ · 

τον ;xcu ευτυχή διά τήν εξαίρετου απίφασίν σου νά 
συνδράμης τον φίλον σου Μάριον Κα.ιάνην. Θά πα
ραγγείλω νά πληρώνονται τά δίδακτρά του εως οτου 
έπιτύχη τήν υποτροφίαν περί τής όποια; μοδ γράφεις, 
ή  οπως δήποτε βελτιωθή ή κατάστασίς του. ΛυποΟ- 
μαι μόνον εν πραγμα, οτι δέν μ' άφίνεις νά έκτελέσω 
έγω μόνος μου τό θεάρεστου τούτο Ιργον, καί θέλεις 
νά δίδωνται τά έξοδα του συμμαθητοΰ σου άπό τήν 
ίδικήν σου περιουσίαν. Τέλος πάντων θά γίνη δπως 
επιθυμείς.
- Συγχαίρω τόν εαυτόν μου οτι έχω ανεψιόν νεον 
ώσάν καί σέ. .

Σ έ κατασπάζομαι 
Ε . Μ ο ν τ α ν ή ς

"Οσον έπροχώρει εις τήνάνάγνωπν τής επιστολής 
ό κύριος Τελόριμος, τόσον τό κρόσωπίν του Ιλαμπεν 
άπό εύχαρίστησιν, άπό Ικπληξιν, από χαράν, μά τ ί 
χαράν I

Έσηκώθη ευθύς, Ιλαβε τήν χεΐρα του Μοντανή καί 
χωρίς νά ειμπορή νά κρύψη τήν συγκίνησίν τοο ε ίπ ε :

.—  Α !  τέκνον μου, έχεις καρδίαν εύγενή.
Ό  Μοντανής «χαιρέτισε,
—  Δι* αΰτό λοιπόν ¿δίσταζες νά μου δείξης τήν 

επιστολήν ! είπεν ό αξιόλογος έπιμελητής. Δέν ήθε
λες να μάθω έ γ ύ  δτι συ πρώτος Ισυλλογίσθης νά 
κάμης τήν Οεάρεστον ταύτην πραξιν, Καλά, Μον-

τ α ν ή  μ ο υ ,  κ α λ ά  I  Κ α ' ι  ε γ ώ  σ ε  ε υ χ α ρ ι σ τ ώ  κ α ι  ί > .

μέρους μου και έ*. 'μέρους του καϊμένου τον μικρ
μ ο υ  σ υ μ π ο λ ί τ ο υ  1

Ό  Μοντανής ή το ευτυχής καί συγκεκίνημένος, 
διότι . Ιβλεπε τόν επιμελητήν κατευχαριστημένόν, 
Έστέκετο δρθιος καί. σιωπηλός. Τόν ¿λυπήθη λοιπόν 
δ κύριος Τελόριμος καί του είπε να ύπάγή εις τήν 
τάξιν του υποσχόμενος οτι δέν θά είπή ' κανενός τί
ποτε, άλλα αυτοί οί δυο θά είξεϋρουν τό μυστικόν 
καί ό διευθυντής.

Εύθΰ; άφ’ ού εξήλθεν ό Μοντανής εκ του γραφείου 
τοϋ. έπιμελητοδ, ήλθαν ό υπηρέτης καί είπεν εις τόν 
κύριον Τελόριμον δτι τόν θέλει εύθύς ό κύριος διευ
θυντής νά του έμιλήση '

Ό  κύριος Τελόριμος έσηκώθη ευθύς ανήσυχος 
καί επήγεν εις τό γραφείου τοϋ κυρίου διευθυντοϋ.

Πριν εμβη εις τό γραφειον ό επιμελητής το δ έ- 
φώναξεν ό διευθυντής άπό μακράν :

—  Έ , κύριε έπιμελητά, τί έμαθα; Π άλιν έπα- 
νάστασις εις τήν τετάρτην τά ξ ιν ; Καί άν δέν έ-ή- 
γαινεν εγκαίρως δ κύριος υποδιευθυντής, δεν είξεύρω 
καί εγώ τί ήθελε γίνη !

—  Έ π α ν ά σ τ α σ ι ς ;  ε ί π ε  μ ε τ ’  α π ο ρ ί α ς  ο  κ ύ ρ ι ο ;  

Τελόριμος.
.. —  Μάλιστα, έπανάστασις. Καί είξεύρετε ποίος 

ήτο ό ήρως ; ήτο εΓς εκ των προστατευομένων σας.
Καί τους λόγους τούτους τους είπεν ό κύριος 

διευθυντή; μέ πολλήν αϋστηρότητα, ώστε εύθύς ένέ- 
ησεν ό επιμελητής δτι τά πράγματα ήσαν πολύ σο
βαρά' άλλα δέν είπε τίποτε, καί επερίμενε νά έξη- 
γηθή ό διευθυντής καλλίτερα.

—  Μάλιστα, μάλιστα είς ϊκ  των προστατευομένων 
σας, εκείνος ό τρισκατάρατος . . .  Πώς τόν λέγουν;

—  Ό  Μάριος Κ απάνης;
—  Αυτός μάλιστα ! Ό  κύριος δποδιευθυντής τόν 

εύρήκε. πιασμένου με τόν Γρήγορη. Τόν έκράτει από 
τα μαλλιά κ*ί του έλεγε νά τού ζητήση συγνώμην. 
Μίαν ήμίραν Ιλειψεν ό πρωτόσχολος και ήρχισε τάς 
αταξίας του ό τριοκατάρατος !

Ό  κύριος Τελόριμος δέν είπε τίποτε, άλλά 
έστέκετο συλλογισμένος.

—  Δεν είμποροΰμεν πλέον νά τον κρατήσωμεν 
εδώ αυτόν τόν μικρόν, είπεν ό κύριος διευθυντής, 
πρώτον μ ίν διότι δέν έχομεν δικαίωμα. Ή  οικογέ
νεια του δέν δύναται να πληρώση καί σείς τόσον 
¿προσπαθήσατε άλλα δέν κατωρθώσάτε ιά  του εο- 
ρεται καμμίαν υποτροφίαν. Ό  κανονισμός μας λοι
πόν, καθώς είξεύρετε, απαγορεύει νά  δεχώμεθα τοιού- 
τους μαθητάς.

[ Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι « ]

Π α ν α γ ιώ τ ή ς  I .  Φ ε ρ μ π ο ς
(Κ α«4 ι>. Γ<Ο.Ιι<4ν , ί ν  ΑΙΜΙΑΙυΤ ΑΒΒΩ)
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Η Γ ΙΑΓ ΙΑ
( Δ ι ά λ ο γ ο «  μ ε τ α ί ό  έ γ γ ό ν ο υ  κ α ί  μ ά μ μ η ο )

-Γιαγιά, γ ιατ ’ ϊχει« τά μαλλιά κατάλενκα σάν χιόνια·, 
-  ΕΪν' άτι’ τήν βαρυχειμωνιά, που φέρνουνε τά χρόνια-

— Γ ιατ’ είνε γύρω όλόμαυρα τό μάτια σου, γ ιαγιά  μου, 
—Ειν’ άπό ta i«  άγρύπνιαις μου' κ ’ άπό τά δάκρυα μου.

—Γ ια γ ιά , γ ια τ ί ζα ρ ω μ ατ ια !«  τό δέρμα σ ' ίχ ο υ ν  κ ό ψ ε ι ;  — Γ ια τ ί  κρατεΓ« τό μ έτω πο  τόσω πολυ σκυμ μένο ;
-Π α ιδ ί μου , ή  λ ύ π η  μ’  ά νο ιξε τ ’ α υ λ ά κ ια  α υ τά  σ ’ τή ν  οψει. — Γ ιά  νά  κ υ τ τ ω  κα λλ ίτερ α  τό χω μα  π ο υ  π η γ α ίν ω . . . .

- Γ ια γ ιά ,  κα'ι τό κεφά λ ι σου πο ίό« τό κουνεΓ κ α ί γ έρ νε ι; — Κ α ί τ ί  λαλεΓ ; σ ιγά  σ ιγ ά  μονάχη τόσα χρόνια ,
-"Ε να  άγέρι τ ’ ουρανού πού σ τ1 ά ψ η λά  με π έρνει. Α κ ό μ η  κ ’  β ταν σ ί  φ ιλ ώ ; — Π ροσεύχομαι α ιώ ν ια . -

(Κ α τά  τόν 'Ρ α τ ισ β ώ ν .)  Μ ΐΧ . Α ρ γ ί ρ ο π Ου λ ΟΕ.

Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΗΣ ΜΥΙΑΣ
Τό παλαιόν ώρολόγιον είνε πολύς καιρός δπου Ιχει δίκτυά της κάτω από τήν πλάκα το3 ωρολογίου, 

σταθή, τόσον πολύς ώστε ή κυρία αράχνη, χωρίς Α π ’ εκεί, άπό τό μέσον το·  ̂ίστοδ της,^ βλέπει 
διόλου νά ενοχληθή, ήπλωσε τά ελαφρά και λεπτά  τ ί γίνεται τριγύρω. Δυστυχία είς τό άπερίσκεπτον

εντομον το οποίον τολμά να Ιλθη είς .τέτοιον επικίν
δυνον μέρος. Ή  αράχνη έρχεται γρήγορα γρήγορα, 
αρπάζει τό θδμά της, τό παίρνει είς τήν φωλεάν της 
καί το καταβροχθίζει.

Μ ία μυΐα, ή δυστυχής ! δέν ειχεν ίδεί .τήν πα
γίδα. .Τοϋτο τό έπαθεν όχι διότι δέν έχει αρκετά 
όμμάτια' έχει ίσα ίσα δέν είξεύρω πόσας χιλιάδας 
είς τήν διάθεσίν της' άλλ ’ αί μυϊαι έινε όπως τά παι- 
δία' καί αύτά έχουν πολύ καλά  δμμάτι«ί άλλά 
ποτέ δεν βλέπουν τόν κίνδυνον, διότι είνε ασυλλό
γιστα.

Ή  μύΐά μας λοιπόν καταγίνεται νά μέτρα τ ά ς ' 
ώρας κτυποδ'σα τήν πλάκα 'τοϋ ωρολογίου μέ τάς 
κερέας της, τά ώραΐα μικρά κέρατά της τά οποία 
Ιχει εμπρός είς τήν κεφαλήν της —  έν δύο, τρία 
τέσσαρα, πέντε —  οτε ή αράχνη την είδε.' .

Τρέχει διά νά την πιάση.
Τήν στιγμήν εκείνην έν μικρόν δακτυλάκι θέτει 

είς κίνησιν τό εκκρεμές τοϋ ωρολογίου τό οποίον ήτο 
ακίνητον, μήνας τώρα, και «ίς τό «κρον τοϋ οποίου 
φαίνεται ή σελήνη θυμωμένη καί μελαγχολική συγ
χρόνως.

Τό εκκρεμές κινηθέν παρασύρει τό λεπτόν, έργον 
τής αράχνης, ή έποία αναγκάζεται νά φύγη τό γρη- 
γορώτερον είς καμμίαν σκοτεινήν τρύπαν, όπου είμ - 
πορεϊ νά σκεφθή έν ήσυχία πόσον άστατα είνε. τά 
ανθρώπινα πράγματα καί εύκολοχάλαστοι οί ίστοί· 
τής αράχνης-

Ή  δέ μυΐα επέταξε, ά λλ ’ ασυλλόγιστος οπως 
είνε πάντοτε, δέν συλλογίζεται άπό τ ί κίνδυνον ¿πέ
ρασε’ δ ι’ αύτό φοβούμαι ότι δ κίνδυνος αύτός δέν θά 
την ώφελήση.



Μ Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ω Ν 5» Μ α ι τ ι ο τ

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Μ Α Τ Α

Ο ClSîXfÔç ΐ ΐ ' ΐ ΐ  φίλο;  τον βπ'Τον μ.«: δίδει ή 
φύσις. Μ ΐτά τους γονίϊς του έ'/.αοτον π«ιοίον xpíictt 
περισσότερον βπδ *«θε άλλον ν ’ άγαπα τον ά ϊε λ -  
φόν του κ ι !  τήν αδελφήν τον.

T «  παιδία πρέπει να «κΐίμωβι καί và σίβωνται 
πολύ τούς διδασκάλους των, ci δποιοι κοπιάζουσι διά 
να τους κάν.ωτι καλούς καί ενάρετους ανθρώπους.

Ή  λαιμαργία είνε ελάττωμα το οποίον καθιστά 
τον άνθρωπον ομοιον χρος κτήνος.

Ή  αλαζονεία sîve ελάττωμα τδ ν  «νοήτων κιί 
έλαφροκεφάλων.

"Οστις κάμνει τδ καλόν δ’ ν φοβείται κανένα- οστι; 
κάμνει τδ κακδν φοβείται ολον τον κόσμον.

Μή ύπόσχεσθε ο,τι δέν δύνασβε να Ικτελέσητ«' 
αχ ψευδεΤς υποσχέσεις δύσαρεστουν περισσότερον από 
τήν «ρνησιν.

*

* *

Ό  αληθώς αγαθός άνθρωπος χαίρει εϊλικρινώς 
διά τήν ευτυχίαν τών άλλων καί εκριζόνει άχδ τήν 
καρδίαν του τον ταπεινόν φθόνον.

Τδ καλδν βιβλίου εΐν$ άριβτος φίλος.

Τδ καλδν χαιδίον άνυχομονεΐ πότε νά μεγαλώση 
διά να φανή ωφέλιμον εις τους γονείς του, να γίνϊ] 
τδ στήριγμα τών ήμερων του γήρατος των, νά τοις 
άπαδώσν] μέρος άπό όλας τάς θυσίας τάς οποίας 
ΰχέφερον δι' αύτόν.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

 ̂Ή  ’Αδελάίς τήν Μεγάλην Παρασκευήν έπανελάμβανε 
τδ μικρόν τραγουδάκι, τδ όποιον ή μήιηρ της προ ήμερων 
τη είχε μάθη.

— Σήμερον είνε ήμερα Χίπης, παιδί μου, καί δέν κάμνει 
να τραγουδώμεν αίσιον πού 6’ άνασταθή δ Χριστός είμπο- 
ρής νά τραγωδός και νά γελάς, είπ ιν ή μήτηρ- καί ή Άδε- 
Χαις, ή όποΐα είνε πολύ μικρά «κόμη ή χαϊμένη, είπε:

—· Μά^άφου τδ ξεύρωμεν πώς 6’ άναστηθή ό Χριστός δέν 
πειράζει αν τραγουδώμεν άπδ σήμερον.

Έ α τ ά λ η  ¿ s i  T l ¡ í  Ά η θ ό ν ο ί  *.ofl

Ό  μικρός Παυλάχης έπιστρέφει άπδ τό σχολείον μ* τδ 
καινούρια^ πανταλόνι του χαταλασπωμένον, καί ή μαμμά του 
ίδούσά αΰτδν ήρχισε νά τον επιπλήττη.

— Μή με μαλλόυης, μαμά, λέγει 6 Παυλάχης κλα ίω ν μου 
ελερωθη επειδή δέν έπρόφθασα νά.το βγάλω δταν έπεφτα,

‘Εττ&Ιη ύίΐ4 ΟαΛοιυ Γ· Μοτίοποΰλου.

Ή  Κατίνα προχθές τδ βράδυ έκαμνε τήν προσευχήν της 
πολλην ώραν, χαί ή μικρά αδελφή της Ν ίνα έπερίμενε,

— Τί περιμένεις, Ν ίνα; έρωτα ή μαμά της.
— Περιμένω, μαμά, νά τελείωση . τήν προσευχήν της ή 

Κατίνα, είπεν ή Νίνα καί στρεφομένη πρδς τήν αδελφήν της:
— 'Ελα, Κατίνα, τελείονε τώρα ν ’ άρχίση κ :’ άλλος!

’Κρΐάλτ; ¿X» τ·0 Χ?Μ«β?Λ<βάνου ’AnttXw*«*.

Της μικρά; Φρόσως τής έφεραν εν ώράΓον ζεύγος όποδη- 
ματάκια, άλλα δυστυχώς τής ήρχοντο πολύ μικρά καί δέν- 
ήδΰνατο νά τα φορέση.

Μίαν ήμέραν ιθούσα επί τής τραπέζης φιάλην μέ βαχήν 
εζήτησε νά της δώσουν όλίγην.

—  Ό χ ι, τής λέγει ή μαμμά της· διότι τά παιδιά ζαρώ
νουν άμα πιουν βακήν.

— Καλλίτερα, μαμμά μου, να ζαρώσω διά νά μου μπαί
νουν τά παπουτσάκια μου. Έντ4>, vus ■% ·Λ>(ΐνη».

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ «ΔΙΑΠΛΑΣΕΠΣ ΤΠ Ν  ΠΑΙΔΠΝ

Διόλου εύκολοι δεν είνε αί μεταφράσεις, δπως νομίζει; 
φίλε μου Σ ω κ ρ ά τ η ·  καί τοΰτο ακριβώς τδ ότι τάς νομί-
ζεις πολύ ευχόλους άποβεικνύει ότι Sèv έχεις άκόμη άκριβή 
ιδέαν τ ί θα Β?«η επιτυχής καί έντεχνος μέτάφρασιςγή τοι· 
αύεη ] μετάφρασις άπαιτεΓ {»» πολλήν καλαισθησίαν ώς 
πρδς τήν εκλογήν ώστε το πράγμα τδ όποΓον θά μετά- 
φρασΟή νά μή εινε άνοστον η άσκοπο», η δλως διόλου ξε
νικόν καί ασυμβίβαστον πρδς τά ήθη μας· ‘i··'· εντελή γνω- 
σιν καί τής γλώσσης τοΰ πρωτοτύπου χαί τής γλώσσης 
εις τήν όποιαν γίνεται ή μετάφρασις· 3°· ευκολίαν χαί

τέχνην .εις τό γράφειν ώστε τδ ύφος νά’  είνε φυσικόν 
καί τδ μεταφραζόμενο» πράγμα νά κα ταντά ’ ώσάν πρω
τότυπου. Ά φ ίνω  πλέον δτι αν αρχίσω νά δημοσιεύω τα 
μεταφραστικά δοκίμια των μικρών μου φίλων πρώτος σν 
ό ίδιος θά άλλάξης γνώμην, διότι ή ΔίΑΠΛΑ ΕΙΣ, άντι ώραίυν 
καί επαγωγόν περιοδικόν οπως είνε, θά κατανεήση νά όμοι- 
άζη ώς σειρά εκθέσεων ίδιών των μαθητών ίλληνικοΰ σχο
λείου. Φθάνουν α υτά ; Βέβαια φθάνουν.

Ώ ς καί αί πνευματικαίμου ασκήσεις,μικρά μου Ά γ,Ιά ία  
Ζ ιο γ ρ α φ ί δ ο υ ,  σέ κάμνουν νά ενθυμήσαι την Ελλάδα. Κο·

ι88ς Η Δ1ΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΛΩΝ U5

λότυχοι, μου γράφεις, εκείνοι οί συνδρομηταί όσοι κατοικούν 
πλησίον τής Δ ιαπλαεεως καί ζεσταΓς καυταΓς στέλλουν 
τά λύσεις, εγώ όμως είμαι πολύ μακρυά καί α ί λύσεις μου 
κρυόνουν έως νά φθίσουν αύτοϋ,» “Οχι, φίλη μου, δέν είνε 
χρύαι, καί δταν ανοίγω τάς επιστολής σου δεν τουρτουρίζω 
αλλά οϋτε άνάπτω μαγκάλι. —Βεβαίως ιί|ΐπορώ να στέλλω 

. τά φύλλα μου καί εις τήν Μακεδονίαν, αυτή μάλιστά είνε 
ό τόπο; δπου προτιμώ να πηγαίνω δια να λέγω κάθε ώραν 
παί στιγμήν εις τούς μικρούς μακεδόνας καί τάς μαχεδο- 
νοπούλαςι Βΐσθε Έλληνες I ποτέ νά μή το ξεχάσετί' καί 
ας σκούζουν οί^βουλγαροι καί οί βλάχοι.

“Ο! καλώς ήλθες, καλώς ήλθες, χαριτωμένη μου " (λ ίτα , 
τώρα νά μη παύσης ποτέ νά μου γραφής, "Οταν λαμβάνω 
έπιστολάς από φίλας μου α ί όποΓαι ειξευρω 8τι μέ αγα
πούν δσον συ, γίνομαι κόκκινη κόκκινη σαν τδ έξώφυλλόν 
μου άπδ τήν χαράν μου. Τδ ψευδώνυμον Έ ο ρ τ η  εήη 2 5  
Μάρτιον  εινε ώραΓον* διατί τδ εσβυσες;

Νά είσαι βέβαια δτι θά σε θεωρώ μίαν άπδ τάς καλλί
τερα; φίλας μου, ’ ιθηάωπ τ ώ ν  Σχττα5>ν,  διότι είσαι καλη 
και μετριόφρων τδ γράψιμόν σου, μού λέγεις, εινε αδύνατον, 
έμέ μού φαίνεται πώς δέν έχει ανάγκην άπδ Βυναμωτικά 
καί πως στέκει καλά '< τα πόδια του. .

Τώρα λοιπόν που εσχετίσθημευ καλλίτερα,, αγαπητή μου 
Έ tr/jiiixtoc, γράφε μου συχνά, διότι δταν λαμβάνω επιστο
λήν σου ευχαριστούμαι εϊξεύρεις πόσον; ίΐσον συ 8ταν 
>βλέκσ|ς τδν διανομέα τού ταχυδρομείου έρχόμενον καί 
κρατούντα ΙκιΓνο τδ γλυκυ τριανταφυλλένιοέξοιφυλλόν μου».

Ποιητικόν καί ώραιότατον είνε τδ νέον σου ψευδώνυμον, 
’¿α ρ ινή  τ-νή-

Ξεύρεις πώς μού έφάνησαν τά γραφόμενα σου, Ά η ό ύ ν  
τοΰ IT s cp a iüc ;  ώς γλυκυ, μαγευτικόν κελάδημακαμμιάς 
συνωνύμου σου κρυμμένη; μέσα εις τδ φύλλωμα χανενός 
δένδρου! Τσιβί τσιβιτιρί. Α λλά  κελάδησέ μου καί τδ αλη
θές όνομά σου, σέ παρακαλώ, μέ τδ προσεχές ταχυδρομείου.

Βεβαίως δσο πάγω και καλλίτερα γίνομαι, ξανθή μου 
'A fpdßXsJ .n '  κ ι’ άκόμη, κ ι’ άκόμη!

Καλά, δέν το λέγω, B s a x o i x i t  Ά μ έ ρ i x s ,  δτι ήλλαξες 
ψευδώνυμον, δηλαδή δεν μαρτυρώ τδ παλαιόν σο ν λοιπόν 
κοιμού ήσυχα.

ΤΙωπώ! τ ί δύσκολη άχροστιχίς η ιο αυτή ιτού μου 4’σ ιει- 
ίες, αγαπητέ μου Κ ρ ι ί ζ ώ τ η ,  άράδιιασες κάτι λέξεις πού 
νομίζεις εβγήκαν μέ τδ τζιγκελη άπδ τδ Λεξικόν: "Ταγνις, 
"Τπιος, Γάλακρος, Σαβάχτης· τ ί είν’ αυτά ;  Τ ί νά σου 
είπώ, φίλε μου, έγω. αυτά ; τάς λέξεις δέν τας ειξευρα έ'ως 
τώρα, αμφιβάλλω δε αν κ ι ί  οί ίδιοι καθηγηταί τού Πανε
πιστημίου τάς ε/ξεύρουν. Καί έν φ  ϊσυλλογιζόμην πόσον θά 
ίδρωσες διά νά καταφέρης αυτήν τήν σοφήν ακροστιχίδα 
σου ένθυμήθην τά έξης τά όποΓα γράφει ό κ . ’Αριστοτέλης 
Κουρτίδης εις τά Παιδικά Δ ιηγήματα:

ιι ’ Εγώ έλεγε, τό Λεξικόν, είξεύρω δλην την έλληνικήν 
γλώσσαν- είμαι σοφόν, σοφώτερον άπδ δλους'τους καθηγη
τές τού. Πανεπιστημίου, διότι πολλά; λέξεις δέν τας έχουν 
αυτοί μέσα εις τδ κεφάλι των έν ω εγώ τας έχω μέσα ε ί; 
τά φύλλα μου' λοιπόν άμα έβγώ ε ί; τδν κόσμον θά υπάγω 
εις τάς βιβλιοθήχας όλων ίίσοι ειξευρουν γράμματα* θά με 
πάρουν κάί μαθηταί καί διδάσκαλοι χαί αμα δεν ειξευρουν 
τίποτε θά μ’ ερωτουν κκί θά τοΓς το λ έγω » .-»“Αλλην φοράν, 
καλέ μου φίλε, σου · συνιστώ νά ερωτ5ς*θίερισσότερον τήν 
κεφαλήν σου παρά τδ Λεξικόν σου εις πολλάς περιστάσεις, 
καί πρδ πάντων δταν γράφης ακροστιχίδας.

“Αν ό φάκελλος δέν χωρη τά- πορτοκάλλιά σου τά όποια 
ήθελες νά μου στείλης, Χ ρ ν ¡σ ρ ο ο τ έφ α ν ε  Ά π ά λ λ ω ν ,  χω- 
ρεί όμιος τήν πρδς εμέ αγάπην σου' μάθε δέ δτι βγω τήν 
αγάπην τών μικρών μου φίλων τήν προτιμώ από δλα τά.

όπωρικα τού κόσμου, καί άπό αΰτα τά χρυσά μήλα τών 
Εσπερίδων.

"Εως τωρ« όλοι οί φίλοι μου. μού έγραφαν καί μου γρά
φουν εις τό πεζόν φαντασθήτε λοιπόν πώς μου Ιφάνη δταν 
Ιλαβα έν εγκώμιό» μου εις στίχους άπό ένα φίλον μου ό 
όποιος έγιινε, φαίνεται, καί ποιητής γ ια  τδ χατηρί μου. Τό
σον μού- ήρεσαν οί στίχοι του ώστε τους ίμαθα άπ’ εξω, 
να ακουσατέ τους.'νά σάςτους είπώ:

«Με πλείστην ευχαρίστησιν καί μέ χαράν μεγάλην, 
"Εγεινα στην Δ ίΑ Π Λ Α Σ Ι Η  συνδρομητής καί πάλιν.
Καί πάντοτε θά γίνομαι, γ ιατί πολυ μ’ αρέσει,

Ό χ ι μονάχα εις έμέ άλλά ’ς όποιον κΓ αν πέση.

θ ά  γράφω κάποτε κ’ έγώ δύο λόγια. Καί πιστεύω 
Να τα καταχωρίζετε, γ ιατί έγω ζηλεύω 
Να βλέπω συναδέλφους μου νά γράφουν σάν ξεφτέρια, 
Κ’ εγω νά κάθωμαι άργδς μέ σταυρωμένα χέρια·.

Ό  ταπεινός συνδρομητής σου 
Ι ά κ ω β ο ς  Α μ π α ν ο π ο ύ λ ο ς · 

Είπα «ίς τόν Ά ξ α χ ά χ ο ν ,  Σ π α ρ τ ι α τ ι ς  ' A f f t A s a r í p ,  
ότι μέ τήν συνταγήν του σού έπέρασεν ό λόξυγγας καί εις 
τήν Σ π α ρ τ ι ά τ ι κ α  Γοργά·  καί τήν Ε σ τ ί α ν  τους ασπα
σμούς σου.

Μέ συνεκίνησεν, 'Α γΑαία Κ α Λ α ϊ σ ά χ η ,  ή τρυφερά αγά
πη τήν όποιαν μού εκφράζεις εις τήν επιστολήν σου.

“Λ ! Φ ίΛ η ν ύ ρ α , φίλέ μουί τί ιιν ’  αυτό που μουστειλες 
ώς ελλιποσύμφωνον; <·Το χ ρ ή μ α ,  λέγε ις ,ε ινε  τά jr ítv o  ά! 
πώς έμόλυνε τά_χε!λη σου τοιαύτη φράσις; Ψχι,οχι, φίλε μου, 
τδ χρήμα δέν είνε τδ π α ν  τδ πάν είνε τδ καθήκον, ή άρετή, 
ή φιλοπατρία, ή αύταπάρνησις· μόνον ένας εγωιστής, μόνον 
ένας ό οπαίος έχει τήν καρδίαν του όχι εις τδ στήθος του 
άλλά μέσα εις την τσέπην του ειμπορούσε να είπή αυτήν 
τήν βδελυράν φρασιν πλύνε τα χείλη σου γρήγορα νά κα- 
θαρισθούν, μικρέ μου φίλε.

.Κ α ί πάλιν σρΰ επαναλαμβάνω, Γ ε ι ί ω ν  τή ς  Μ οχ ίΛ η ο ,  
δτι α ί  έπιστολαί σου μέ καταθέλγουν,

Σέ φιλώ καί σέ καί τά καλά σου αδελφακια, Ά ρ ι α iciSr/  
Α Α ΐζ ιαά  η,

Τίποτε δέν σ’ εμποδίζει νά μεταβληθής εις Ά ν έ φ ιΑ ο ν  
Ν ύ χ τ α ,  ω Φ Λ ογ ιρά  Ά χ τ ί ρ .  Τούς ασπασμούς σου τούς 
στέλλω σήμερον εις τήν 'Α ρ ι ά δ ν η ?  rí?C Κρήτην ,  καί τόν 
M éX a ra  Ά ι τ δ ν  καί τήν Μ ιχ ρ α ν  Δ ούχ ισ σα ν .·

θάρρος δά, Φ ιοσ τή ρ  / Τ ί ! Μπαμπούλα ένόμιζες τήν ΔίΑ- 
ΠΛΑΕΙΝ καί δέν «τολμούσες νά μου γράψης; άφ’ ου λοιπόν 
σου προξενεί τόσην χαράν νά μου γράφης, γράφε-μου διότι 
θά σε άναγινώσκω μέ πολυ ενδιαφέρον. Τδ ψευδώνυμόν σου 
μοί ύπερήρεσε.

Καί τό ϊδιχόν σου, ω Τ ρ ό π α ι ο ν  τ ο ΰ  Μ ιΑ τ ια δ ον ,  είνε 
λαμπρόν μόνον κύτταξε νά μήν ίχης κανένα γείτονα Θεμι
στοκλή καί δέν τον-άφίντχ νά κοιμαται κ’ έξαφνα καμμίαν 
ήμέραν μό'υ γράψη: Ουχ έα με καθευδειν τδ τοΰ Μιλτιάδου 
τρόπαιον.

Ναϊ, Α ίθρ ιο  O vp a r/ ,  θά προσφέρω τους ασπασμούς 
σου ί ίς  τήν Μ ιχρούΑ ατ .ΤραΑαΑ ιί· χαί θά της είπώ πόσον 
τήν αγαπάς· τούτο μαρτυρεί- δτι έχεις καλήν καρδίαν.

Πολύ καλά, Τ σ ά τ σ α  Γ•¡λα .στή ,  μ’  αρέσει ή άγέπη  σου 
πρδς τ’  άνθη τώ» άγ^ών. "Οταν αηγαίνης περίπατον, μού 
γράφεις, μέ τήν μητέρα σου καί τδν αδελφόν σου μαζεύεις, 
μαζεύε:; κόκκινα, κυανά, κίτρινα, καί επιστρέφεις καταφορ
τωμένη εις τήν οικίαν σας καί τα βάζεις εις τδ ανθοδοχείαν 
σου, καί έχεις τήν εξοχήν μέσα εις τό δωμάτιό» σου. Πολυ 
καλά.
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ΤΤΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
76. Έ λλιποβύμφωνον.

V —'α ’ ή ’εω '—4—"ό*ο*—‘«" 4 ·—ε?'ε—'α ί—“ κ ’ύ  ‘,
Εί*—*6ΐ*ώ*α*— —δ’α.'-—ά“ η * ο ΰ * α ί—εύ'υ’εί’".·

‘ Ε ί ίΑ λ η  Κ ν ,ννΤ ι Γ α υ ^ (β λ& «](

77. 2υλλα€ύγρ«ρος.
Τ4 πλωτόν μου εινε θεά, «4 δεύτερόν μου ίον 
Το συνοδόν μου είνε ίν  έχ των άχρωτηρίων.

Ε*τΑλ>ι Χφί*+«6 9« Γχ»γθ*βύΑΛϋ,
7 8 . £υϊιλ<ιι6$γρεφος.

Τ4 πρώτον, αρίρον πληθυντικόν 
Και ταλλο άρβρον, αλλ’ ένιχόν*
Το τρίτον,. άνθος έξοχιχόν.
Τ4 δλον, χτήμα βασιλικόν.

‘ Ε<κ4Αϊΐ ίοΟ Μβυίβυ^γοΟ.

79. ϊτΛλαδύγριφος.
"Ενα βήτα μέσ’ «τη  μία’ ή δύναμή χι* 4 άδης βάζουν. 
ΚΓ ένα στρατηγόν άρχαΓον στή στιγμή παρονσιάζουν.

'β « ά 1 η  όιτϊ» Ί « * « ,  Γ .  Χ α ρ α λ α μ * !# « » ·. 

80· Λ εξ ίγρ ιφ ο ς.
Με τήν κεφαλήν μου μ’ ίχεις, όταν γράφτρί ατ4 χαρτί. 
Δίχοις κεφαλήν δε πάλιν, δταν βάπτ^ς κάτι τ ι.

*Β9ταΑ̂  ΦτΛ *¡1$ Φλ*τ<ρ£{ 'Λ*3Ϊ*«?.
8 1 . Λ εξ ίγρ ιφ ο ς .

"Αν μ’ εύρη; μέ ρ χαΐ πέσης,
"Ισως νδ ίγης είμπορέσης·

"Ομως δίχως ρ « ν  μ’ εΰρνμ 
. Δέν μου φεύγεις, νά το ’ξεύρνις.

*Ε « τ4 λ η  το ?  *Α {μ β ν ίο ν ·

89 . Αννογμοι.
"Γδωρ, χι’ άνεμος πολλάχις, χαταστρέφουσιν Ιμίνα. 
Πόσα 8μως έγώ έχω αρ& γε χατεατραμμένα I

’ ΕβχΑλη το ?  Μ Α ο » ο ;  Ά ί τ « ? ·

83. Α ίνιγμα.'
Γνωρίζω δυο αδελφός καί τα ; λατρεύω τόσο 
ώστ’ άν δέν θέλουν, τίποτε δεν είμπορώ νά δώσω.
’ Σ ένα χρεβδάτι πάντοτε μαζί χ ' ή δυο κοιμούνται 
χ’ εις κάδε έργασίαν των άλληλοβόηθοΰνται.
Κ’ εχεΓν’ έπίσης μ’ αγαπούν, μ’ ένδύουν, μέ χτενίζουν, 
χ«1 χάθε περιποίησιν μ’ αγάπην μου χαρίζουν. .
Σαν αποθάνω μάλιστα θά με άχολουθήσουν
κ ι’ αγκαλιασμένοι, μετ' ίμοϋ τον κόσμο θέ ν’  άφήσουν.

Έ *τ4 Χ η  ύιϊδ Τ*άτ<7»< Γδλβο^ζ?·

8 4 . 'Ε ρ ώ τη σες . Ποια έλληνική λέξις γράφεται μέ 1« 
μόνον φωνήεν χα ί με πέντε σύμφωνα ;

Έ?τέάιι ΟΛ toî SfceiveÊàxw «
8 5 ·  Ά χ ρ ο α π ι χ έ ς .  Τ ά  ά ρ χ ι χ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  των ζ η τ ο ν μ ί -  

ν ω ν  ί π τ α  λ έ ξ ε ω ν  α π ο τ ε λ ο ύ σ ε  τ ο  ά ν ο μ α  π ό λ ι ω ς  τ ή ς  Ρ ω σ σ ί α ς .

1 .  " Ο ρ ο ς  τ ή ς  Θ ε σ σ α λ ί α ; .  2 .  Μ α ν τ ε Γ ο ν  τ ω ν  α ρ χ α ί ω ν  ' Ε λ 

λ ή ν ω ν .  3 .  Θ ε ά  τ ω ν  α ρ χ α ί ω ν  Ε λ λ ή ν ω ν .  4 .  Δ έ ν δ ρ ο ν  χ « ρ ·  

π ό φ ο ρ ο ν .  5 .  Έ ρ π ε τ ό ν ,  6 .  Ζ $ ο ν  τ ε τ ρ ά π ο δ ο ν .  7 .  Α ρ χ α ί ο ς ,  

φ ι λ ό σ ο φ ο ς .

‘Εστάλη tfiA lu«5Vvoy Γυκα̂ αχ*;«
8 6 .  Ά χ ρ δ σ τ ι χ ί ς .  Τ ά  ά ρ χ ι χ ά  τ ω ν  ζ η τ ο υ μ έ ν ω ν  π έ ν κ  

λ έ ξ ε ω ν  ά π ο τ ε λ ο δ σ ι  ν ή σ ο ν . τ ή ς  Έ λ λ ά δ ό ς .

t .  Μ έ ρ ο ς  τ ο ύ  π ρ ο σ ώ π ο υ .  2 .  Ν ή σ ο ς  ή ρ ω ϊ χ ή .  3 .  Π ο τ α 

μ ό ς  τ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς .  4 .  ’ Α ρ χ α ί ο ς  έ λ λ η ν  π ο ι η τ ή ς .  5 .  ' © . ·  

λ η ν  π ο ι η τ ή ς  τ ή ς  ν ε ω τ έ ρ α ;  Ε λ λ ά δ ο ς .  .

’EoviVq vs>. w3 îevçàl^vï.
8 7 .  Λ ο γ ο π α ί γ ν ι ω ν .  Τ ο  τ υ ρ ί  τ ρ ώ γ ε τ α ι ’  τ ό  γ ά λ α  δ ι α τ !  

δ ε ν  τ ρ ώ γ ε τ α ι  ;

‘ Ε σ τά λη  i r t i  Ά τ><Λη  Ζ α γ ς« τ ιέ β ν ·

A li toiiç ti.«v9ivovT«; Tijv yoiXXmĉ v.
S A  C h a r a d e .

Mon prem ier, mon. dernier, sont une roeme chose. 
E n  Voyant mon en tier sou rit le  bébé rose.

6 9 .  L o g o g r ip h e .
J ’a i s i i  pieds, et chez m oi le S a u veu r v in t au moride. 
Sans chef je  su is carrée, o va le  et souvent ronde.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
5 9 . Ή  γλώσσα -εινε ίίχοπον καί τρομερόν μαχαίρι I 

"Αν δεν προσέχωμεν αυτήν πολλάς πληγάς μας φέρει.
6 0 . "Δν βίλκγς νά σε σέβωνται οί άλλοι, σέβου πρώτω 

τό .έαυτίν σου. — 6 1 . "Οταν μέλλκ|« νά πράξής τ ι ερώεε 
πρώτον την συνείδησίν σου.— 6 2 . Πρόθεσις (πρό-θέσις)>— 
63 ,. Ά σ ία  (άς, ία ) .—6 4 . Σταύρωσις {Staùpoç-8Î;|. —65'.' 
Άνάστασις (άνά-στάσις).—6 6 . ’ Επίρρημα {έπί-βήμα).—67.' 
Μαριγώ.—6 9 . Ζάχαρις, χάρις.—69 . Σχιά.—7 0 . Ό  Μιλ
τιάδης— 71 . Ό  Ά δάμ καί ή Ευα 78 . 9 9 9 + % .—73.
Την μεγάλην »βδομάδα.—7 4 . "Οταν δέν ενρίσχεται εις τον 
όριζοντα.—75 . M i-graine.

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΥΤΩΝ Κ ΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟΥ ΕΠΩΝΥΜΟΥ
’Αγράμπελη, 6 καί 10. β .  Γ. Άβραμόπουλος, 13. ’Αηδών των Σ πετσών,'6. Α ίας ό Τελβμόνιος, 11. Αίθριος 

Ουρανός, 4 χαί 4. Αίσωπος 6 Φρύξ, 12. ’Αλέξανδρος ό Μέγας, 9. ’Αρςστ. Κ. Άλεξιάδης, 5 . Άλχίνοος 4 Φαιά- 
κων, 9. Νιχ. Μ. Άνήσιος, 7. "Αξιος ’Αγωνιστής, 12. ’Αρχάγγελος Γαβριήλ, 13. Κωνστ. Γαυριαλάχης, 7. Γεί
σων τής Μυχάλης, 10. "Αγγελος Γχολφινόπονλβς, 5 . Χρ. θεοφ. Γχοφόπουλος, 4 . Δάμων χαί Φιντίας, 9 . Ευφρο
σύνη Διογενίδου, 3. Ιππόλυτος 'Δυχρώ, 4 . ’Εαρινή Νύξ, 5. Δημ, Έμμανουλόπουλος, 12 Ένδοξος Μαριθών, 4
χαί 6 . Κ. Β. Ζοχώνης 7. Ά γλα ία  Ζωγραφίδου, 2. Μιχαήλ Κ. Θεοδώρου 12 χαί 4 . .'Ελευθέριος χαί Σταύρος, Π.
θεοχάρη, 9 .( Σ. θεοτόχης, 3. Ά γλα ίά  X. Καλα?σ*χη, 4._ ’Αμαλία Κροντηρα, 4. Κ. ίΣωνσταντινί.δης, 13. Παύλος 
Γ. Ματθοπούλου, 2. Ά λεξ. Μαυρουδίνης, 12. Μάχη του Μαραθώνος, 2 χαί 2 . Μικρός Α γωνιστής, 14- Μικρός 
Κυνηγός,^ 7 . Μικρός Φιλόσοφος, 7 χαί 7 . Μιχρούλα Τραλαλά, 13. ’Ιωάννης χαί. Τόξα Μιρζάν, 3. 'Ελένη Δ. 
Μπουχαούρη 6  χαί 11. Σοφία Α. Μπρούμη, 5 . Ναυσιχάα, 4. Πανούργος Όδυσσεύς, 9 . Ε λένη  Παπαλεξάνδρου, 8. 
I. Ν. Πατσιάδης, 1 . "Ολγα Πιχοπούλου, 15. Δημ. Γ. Ποσειδών, 3. Πυγμαλίων, 12. Γεώργιος χαί Χαρίχλεια 
'Ροδίου, 3 . 'Ροδόχρους Μηλέα, 2 . Σαπφώ ή Λευχαδία, 7. Σπαρτιατις ’Αργιλεωνίς, 8. Χαρίλαος I. Σπυλιόπου- 
λος, 8._ Σχοινοβάτης, 5 . Σωκράτης, 9 . ΤΙγρις τής Βεγγάλης, 8. Τρόπαιον τού Μιλτιάδου, 2 . Β. Τσετσεχλής,
4 . Τσάτσα Γελαστή, 12. Δημ. Φιλήνδρας, 4 . Φωστηρ, 12. Γ . Χρυσιχόπουλος, 6.

[1 4  ε ν ίμ κ « «  τδν Ι.νι3>, δ ν  « I  Μ « η (  1λή φ (ί» ιη  Ι»ι»4 την 36 Μ *ίτίον, 94 5η μ »σ ιιν9δ»ιν .ί({  τ λ  »¡οηχίς  ρνλλιι).


